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EXTERIOR (see fig. Aon p. 2)
@ - volume control wheel; @ — mute button; @ — LED indicator; @ — multifunction button;
® — USB Type-C connector; ® — 3.5 mm AUX connector; @ — microphone.
SPECIFICATIONS
Purpose: the Lorgar Noah 501 wireless headset is designed to play audio from computers,
gaming and mobile devices with BT and voice calls functions.
Design features: 195x185x80 mm; ABS plastic, polyurethane; retractable microphone,
volume control.
Functional features. Connection: BT (5.3, up to 10 m, 10 dBm, 0.01 W), 3.5 mm AUX cable.
Battery: non-removable, lithium polymer, 1000 mAh (power supply output: 5 V/ 1 A DC);
2300 recharge cycles; full charge: 2 hours. Autonomous work: up to 58 hours. Standby mode:
up to 200 hours. Microphone: omnidirectional, (-42 + 3) dB. Speakers: 40 mm, (123 £ 3) dB,
20-20000 Hz, 32 Ohms. Operating and storage conditions: temperature +10...+45 °C,
relative humidity 45-85 % (non-condensing).
Accessories: Headset LRG-GHS501, USB Type-C Cable (0.8 m), AUX cable 3.5 mm
(1.5 m), quick start guide.
SAFE USE GUIDELINES
Before using the headset, set the minimum volume on your device * to avoid hearing damage.
Do not use the headset while driving a vehicle. Do not expose to high temperatures (from
heaters or direct sunlight) or high humidity. Avoid dust or liquids. Clean only after
disconnecting from the power supply and with a dry or slightly damp cloth only. Do not use
any detergents or cleaning agents. Don't let it fall from a height. Do not disassemble or repair
the headset by yourself. If there are any malfunctions, please contact the service center.
GETTING STARTED
1. Charging. Before the first use, fully charge the battery (see Fig. B on p. 2). While charging,
the LED indicator ® lights red; when fully charged, it goes off and the headset
stops charging.
2. Turning on. Press and hold the button @ for 3 seconds until the LED indicator @ flashes red
and blue. When wired, the headset works without turning on (see fig. C on p. 3).
3. Pairing. Turn on BT on your device *, locate and select “Lorgar Noah 501” for pairing. To
delete the pairing information, hold down the buttons @ and @ simultaneously for 3 seconds.
4. Turning off. Press and hold the button @ for 2 seconds, the LED indicator @) will light red
and go off.
5. Other features of the buttons: see Fig. Don p. 3.

WARRANTY SERVICE
The warranty period begins on the date of purchase from an authorized Lorgar retailer. To
obtain warranty service, visit the point of purchase, presenting the device and proof of
payment. The warranty is 2 years, unless otherwise specified by local law. The service life is
2 years. More information about use and warranty is available at lorgar.eu/warranty-terms.
FURTHER INFORMATION.

We hereby reserve the right to change the information contained herein without noticing the
end users. Please find up-to-date information and a detailed description hereof, connection
and operation steps, certificates, warranty conditions in the complete user manual at
lorgar.eu/drivers-and-manuals. Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus. Made in China. All trademarks and brand names are the
property of their respective owners.

* Device means a computer, a laptop, a tablet, a smart TV, etc.



30BHILLHIN BUrAAA (ame. puc. A Ha c. 2)
@ — Korneco peryrnioBaHHs ry4HocTi; @ — kHomka siakmoueHHs 38yky; @ — LED-iHaukaTop;
@ - GaraTodyHKujoHarnbHa kHomka; & — pos'em USB Type-C; ® — pos'em AUX 3,5 mm;
@ — MikpohoH.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

MpusnavenHn: GesapoTtoea rapHiTypa Lorgar Noah 501 npusHayeHa Ans BiATBOPEHHS
3BYKY 3 KOMM't0Tepis, irpoBux Ta MobinbHUX NPUCTPOIB 3 chyHKLieo BT Ta ronocosmx A3BiHKIB.
KoHcTtpykTmBHi ocobnueocTi: 195x185x80 mm; ABC-nnacTvk, noniypeTaH; BUCYBHWIA
MIKPOCIOH; perynioBaHHsl ry4HoCTi.
DyHKuioHanbHi ocobnmeocti. Migknouerns: BT (5.3, 1o 10 m, 10 aABm, 0,01 BT), kabens AUX
3,5 MM. AkyMynATOp: HE3HIMHWIA, riTivinonimepHii, 1000 MA-roa (BuxiaHi napameTpu mrepena
wBnenHs: 5 B /1 AnocTiitHoro cTpymy); 2300 uuknis nepesapskaHHs; NoBHa 3apsiaka: 2 roa.
AsTOHOMHa poboTa: Ao 58 roa. Pexum ouikysaHHs: 0 200 roa. MikpodhoH: BcecnpsmoBaHmii
(-42 £ 3) gb. Ounamiku: 40 mwv, (123 + 3) ab, 20-20000 Iy, 32 Om. YmoBu ekcrnyatadi Ta
36epiranHs: +10...+45 °C, BigH. Bon. 45-85 % (6e3 koHaeHcaLlii).
Komnnekrauis: rapHitypa LRG-GHS501, USB-kabernb Type-C (0,8 m), kabenb AUX 3,5 mm
(1,5 M), KOpPOTKWIA NOCIBHUK KOpUCTYBaYa.

NPABWUIA BE3NEYHOIO BUKOPUCTAHHA
Mepen BUKOPUCTAHHAM rapHITYpU BCTaHOBITb rYYHICTL BIATBOPEHHA Ha NPUCTPOI * Ha
MiHIMyM, W06 YHUKHYTU MOLIKODKEHHSI Cryxy. He BuKopucTOByWTe rapHiTypy nig 4ac
KepyBaHHsi asTomobinem. He nignasaiite Aii Bucokux TemnepaTyp (Bia HarpianbHUX
npunaais abo NPAMUX COHSYHNX NMPOMEHIB), MiABULIEHOT BOMOrOCTi, YHUKalTe NoTpanmsaHHs
nuny, piavH. OUULLEHHS [OMYyCKAETLCS TiNMbkK NICMs BIAKIOYEHHS Bif [xepena XWBMEHHS i
Tinbku cyxoto abo 3rerka BOMOrO TKaHWHOK, 63 3acToCyBaHHA MUKOYMX 3acobis.
He ponyckaitte napinHs.  3a60poHseTbCA  po3bupaT Ta  PeMOHTyBaTW  rapHiTypy
camocTiitHo. Y pasi HeCnpaBHOCTI 3BEPHITLCS 10 CEPBICHOTO LIEHTPY.

NMOYATOK POBOTHU
1. 3apagxaHHs. MNepea nepLuIMM BUKOPUCTaHHSIM NOBHICTIO 3apsiaiTb akyMySsSTOP NPOTSIrOM
(ave. puc. B Ha c. 2). Mig yac 3apsamkanHs LED-iHavkaTop @) ropuTb YepBOHNM; Mpu NoBHI i
3apsAui BiH racHe, a nofjaya X UBMeHHs [0 rapHiTypu NPUNMHAETLCS.
2. YBiMKHeHHs1. HaTuCHITb Ta yTpumyiiTe kHoMKy (4) npoTsirom 3 cekyHa, AoKu iHavkaTop (3) He
3abrmmae YepsoHUM Ta cuHiM. [if Yac niakmoYeHHs rapHiTypa npauioe 6es yBiMKHEHHS (AnB.
puc. CHa c. 3).
3. MoepHanHA. Axtueyiite BT Ha npucTpoi *, 3Haiiaite Ta obepite «Lorgar Noah 501» ana
noeaHanHs. Wo6 uaanuTu iHdopmaLiio Npo NoeaHaHHs, HATUCHITL | YTPUMYIATE OfJHOMacHO
KHOMKW @ 1 (@ NpoTsirom 3 cekyHa.
4. BUMKHeHHA. HaTucHiTb Ta yTpumyiiTe KHOMKY @ npoTsromM 2 cekyHa, iHaukatop &
3aropwrbcq YEPBOHMM i 3racHe.
5. IHwi o ave. puc. D Ha c. 3.
FAPAHTIVIHE OBCHYFOBYBAHHﬂ

[apaHTiitHuii TepMiH MOYMHAETLCA 3 AaTh NpuabaHHs ToBapy B aBTOPM3OBAHOMO MPOAABLIS
Lorgar. [InA OTpUMaHHS rapaHTiiHOro o6CnyroByBaHHs Crif 3BEPHYTUCA [0 MyHKTY
npuaGaHHs NPUCTPOIO, HAZaBLM MPUCTPIA Ta [OKYMEHT, WO MiATBEPAKYE oOMnaTy.
FapaHTisi — 2 pokW, SIKWO iHWeE He BCTAHOBMEHe MICLEBUM 3aKOHOAAaBCTBOM. TepMiH
cnyx6un — 2 poku. lopaTkosa iHhopmaLlisi NPo BUKOPUCTaHHA Ta rapaHTii A0CTyNHa Ha cauTi

lorgar.eu/warranty-terms.

OOOATKOBA IHOOPMALIA
Hasenera iHdopmaLis moxe ByTn 3miHeHa 6e3 nonepemkeHHsl KopucTyBauis. AkTyarnbHa
iHcbopmaLlist Ta AeTanbHUiA OMMC, eTanu NiAKMoYEeHHs Ta ekcrnyaTaui, cepTudikaTy, rapaHTinH
YMOBM [I0CTYMHI Y MOBHOMY NOCIGHIKY kopucTyBaya Ha caifi lorgar.eu/drivers-and-manuals.
Bupo6Huk: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kinp). BupobrneHo B Kutai. Bci 3asHauyeHi Toprosi Mapku Ta ix Has3su € BracHicTiO
BiANOBIAHWX BMACHUKIB.

* MpucTpiii — komn'toTep, HOyTOYK, MNaHLWeT, cmapT-TB ToLlo.
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BBHLWEH BUL (x. dour. A Ha cTp. 2)
@ - Korerue 3a perynMpaHe Ha curaTta Ha 3syka; @ — BYTOH 3a u3KrlouBaHe Ha 3ByKa;
® - LED wHaukaTop; @ — mymTudyHKUMOHaneH 6yToH; & — koHektop USB Type-C;
(® — koHekTop AUX 3,5 mm; @ — MUKPOHOH.
TEXHWYECKW OAHHU
MpepnasHayenune: 6GeaxuiHaTta rapHutypa Lorgar Noah 501 e npepHasHaveHa 3a
Bb3NPON3BEX/JAHE Ha 3BYK OT KOMMOTPU, Urpn n Mobunkmu yctporictea ¢ BT dyHkuma un
rNacoBy NOBUKBAHWS.
O TM Ha KOHC ta: 195x185x80 mm; ABS nnactmaca, nonuypertas;
npubupaLL ce MUKPOGOH, KOHTPOM Ha cUnaTa Ha 3Byka.
DyHKUMOHanHU ocobeHocTn. CebpasaHe: BT (5.3, 1o 10 m, 10 dBm, 0,01 W), kaben AUX
3,5 mm. BaTepus: HecmeHsiema, nuTuesoronumepHa, 1000 mAh, (u3xoaHO 3axpaHBaHe:
5V/1ADC); 2300 uvkbna Ha npesapexaaHe; MsrHo 3apexaaHe: 2 4. ABTOHOMHa paboTa:
no 58 4. Pexum Ha ovaksaHe: no 200 4. MukpodhoH: mMHoronocoueH, (-42 + 3) dB.
Bucokorosoputenm: 40 mm, (123 + 3) dB, 20-20000 Hz, 32 Om. Ycrnosua Ha pa6oTta n
cbxpaHeHue: +10...+45 °C, oTH. BNn. 45-85 % (6e3 koHaeH3auus).
OkomnnekToBaHoCT: rapHuTypa LRG-GHS501, ka6en USB Type-C (0,8 m), kaben AUX
3,5 mm (1,5 m), KpaTKo PLKOBOACTBO Ha NOTpebUTENs.
NPABUIA 3A BE3OMACHA YNOTPEBA
Mpeav na vsnonseaTe rapHUTypaTa, HAacTPOWTE curnaTa Ha 3Byka Ha YCTPOWMCTBOTO * Ha
MUHUMY M, 3a la u3berHeTe yBpex/aaHe Ha criyxa. He usnonseaiite rapHuTypata ro Bpeme
Ha wodupaHe. He uanaraiite Ha BUCOKM TemnepaTypu (OT HarpeBaTerM wunv npsika
CribHYeBa CBETMMHA), BUCOKA BMaXHOCT, u3bsareaiite npax, Te4HocTu. MouncTsaiite camo
Crien M3KMoYBaHe Ha 3axpaHBaHETO M Camo CbC Cyxa WMW Neko BriaxHa kbpra, 6es aa
u3nonseaTe AeTEpreHT UNn rnouucTealwm npenapatu. He ponyckaiite nagaqeto my. He
pasrnobsisaiiTe 1 He peMOHTUpaiiTe rapHUTypaTa camu. B cniyyait Ha nospeaa ce o6bpHeTe
KbM CEPBU3EH LIEHTBP.

3AMOYBAHE HA PABOTA
1. 3apexpaaHe. 3apeaeTe HambHO GaTepusiTa, Npeaw Aa s M3NoN3saTe 3a MbPBU MbT (BX.
dur. B Ha cTp. 2). Mo Bpeme Ha 3apexnaHe LED uHavkatopa @) CBETM B YepBEHO; Mpu
MbIHO 3apexaaHe Toii u3racea v 3aXpaHBaHETO Ha rapHUTypaTa crmpa.
2. BknouBaHe. HatucHeTe v 3aapbxTe 6yToHa @ 3a 3 cekyHau, aokaTo ceeToanoabT @)
3aroyHe ja Mura B YepBEHO U CUHBO. Mpu kaGenHa Bpb3aka rapHuTypata paboTu Ges ga ce
BknousaT (. cour. C Ha cTp. 3).
3. CasossaHe. AkTusupaiite BT Ha ycTpoiicTBOTO *, HamepeTe u usbepete ,Lorgar Noah
501" 3a caBosiBaHe. 3a Aa U3TpueTe MHopMaLusiTa 3a CABOsIBAHE, HAaTUCHETE U 3aapbXTe
efHoBpeMeHHo 6yToHuTe @ 1 @ 3a 3 cekyHau.
4. UsknousaHe. HaTucHeTe n 3agpbxTe GyToHa @ 3a 2 cekyHau, uHavkatopsT () LWe
CBETHE B YEPBEHO U LLE U3racHe.
5. Opyru chyHKUMOHanHN oco6eHocTV Ha GyToHuTe: BX. chur. D Ha cTp. 3.
FTAPAHLUUWOHHO OBCIY)XBAHE
apaHUMOHHUAT CPOK 3aroyBa Aa Teye OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe OT OTOPU3MPaH TbproseL
Ha Lorgar. 3a fja nofnyuuTe rapaHLMOHHO 06GCIy)XBaHe, CBPKETE CE C MACTOTO Ha NOKyrka,
KaTo MpefcTaB1Te ypea v AOKYMEHT 3a nnataHe. MapaHuusTa e 2 roauH1, OCBEH ako He e
rpeasuaeHo Ipyro OT MECTHOTO 3aKOHOAATeNcTBo. CPOKBLT Ha ekcrnoaTauums e 2 roauHu.
fombnrutenta uHgopmauus 3a ynoTpeGaTa v rapaHuusita MOXeTe [a Hamepute Ha
lorgar.eu/warranty-terms.
AONBNHUTENHA UHO® OPMALIUA
MpepoctaBeHaTa uHpopmauus mMoxe fa Gbae npomeHeHa Ges npeaussecTve Ha
roTpebutenuTe. AKTyanHa UHOPMAaLMS W MOAPOGHU OMUCaHMs), CTBIKW 38 CBbP3BaHe U
paboTa, cepTUdMKaTV, rapaHLUVOHHN YCMOBMS Ca HanM4HW B MbHOTO PBKOBOACTBO 3a
noTpe6utens Ha lorgar.eu/drivers-and-manuals.
MNpoussoauten: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kumsp). MpousseaeHo B Kutait. Bcuukn criomeHaT TbproBCkU Mapkv v UMeHa Ha
MapKu Ca COGCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM COGCTBEHMLIM.

* YCTpOWCTBO — KOMMIOTbP, NANTor, TabneT, cMapT Tenesusop 1 Ap.



IZGLED (v. sliku A na str. 2)
@ - tocki¢ za kontrolu glasnoce; @ — dugme za iskljucivanje zvuka; @ — LED indikator;
@ - visenamjensko dugme; ® — USB Type-C prikljucak; ® — AUX prikljucak 3.5 mm;
@ — mikrofon.

SPECIFIKACWE
Namjena: Lorgar Noah 501 beZi¢ne slu$alice dizajnirane su za izvodenje zvuka s raéunara,
igra¢ih i mobilnih uredaja s BT funkcijom te za glasovne pozive.
Dizajnerske karakteristike: 195x185x80 mm; ABS plastika, poliuretan; uvlacivi mikrofon,
kontrola jacine zvuka.
Funkcionalne karakteristike. Povezivanje: BT (5.3, do 10 m, 10 dBm, 0,01 W), AUX kabl od
3.5 mm. Baterija: ugradena, li-pol, 1000 mAh (izlazno napajanje: DC 5 V/ 1 A); 2300 ciklusa
ekstra punjenja; potpuno punjenje: 2 sata. Autonomni rezim rada: do 58 sati Stanje pripravnosti:
do 200 sati. Mikrofon: omnidirekcioni, (—42 + 3) dB. Zvuénici: 40 mm, (123 + 3) dB, 20-20000 Hz,
32 Q. Uslovi rada i skladistenja: +10...+45 °C, rel. vlaZ. 45-85 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke: Slusalice LRG-GHS501, USB kabl Type-C (0,8 m), AUX kabl od 3,5 mm
(1,5 m), kratki korisnicki vodi¢.
PRAVILLA SIGURNE UPOTREBE

Prije koriStenja slusalica podesite jacinu zvuka na uredaju * na minimalno da biste izbjegli
oStecenje sluha. Nemoijte koristiti slusalice dok vozite. Ne izlaZite visokim temperaturama (od
grija¢a ili direktnog sunca), visokoj vlaznosti, izbegavaijte praine, te¢nosti. Cis¢enje je
dozvolieno tek nakon odspajanja iz struje i samo suvom ili blago nalaZzenom krpom, bez
upotrebe deterdZenata ili sredstava za ¢is¢enje. Pazite da sluSacice ne padnu. Nemojte sami
rastavljati ili popravijati slusalice. U slu¢aju kvara obratite se servisnom centru.

POCETAK KORISTENJA
1. Punjenje. Prije prve upotrebe potpuno punite bateriju (v. sliku B na str. 2). Tokom punjenja
LED indikator ® svijetli crveno; kada se sluSalice potpuno napune, lampica se gasi a
napajanje slusalica se prekida.
2. Ukljugiivanje. Pritisnite i drZite dugme @ 3 sek dok indikator @) ne zatreperi crveno i
plavo. Uz Zi€anu vezu, sludalice rade bez uklju€ivanja (v. sliku C na str. 3).
3. Povezivanje. Omogucite BT na svom uredaju*, pronadite i izaberite "Lorgar Noah 501" za
povezivanje. Za brisanje informacija o povezivanju istovremeno pritisnite i drZite dugme @ i
@ 3 sek.
4. Isklju¢ivanje. Pritisnite i drzite dugme @ 2 sek, indikator @) zasvijetli crveno i ugasiti se.
5. Ostale karakteristike dugmadi: v. sliku D na str. 3.

GARANTNI SERVIS

Garancijski rok pocinje od dana kupovine proizvoda od ovlastenog Lorgar prodavaca. Da
dobijete servisiranje u garanciji, trebate javiti u mjesto kupovine uredaja, dostaviti uredaj i
dokument koji potvrduje pla¢anje. Garancija je 2 godine, osim ako nije drugacije odredeno
lokalnim zakonom. Upotrebni rok je 2 godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji
dostupne su na lorgar.eu/warranty-terms.

DODATNE INFORMACIJE
Ove informacije mogu se mijenjati bez najave korisnicima. Azurne informacije i detaljan opis,
faze povezvanja i kori§¢enja, certifikati, uslovi garancije dostupni su u cijelom korisnickom
priru¢niku na web stranici lorgar.eu/drivers-and-manuals.
Proizvodac: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipar). Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i njihovi nazivi su svojina njihovih vlasnika.

* Uredaj je raCunar, laptop, tablet, smart TV itd.
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VZHLED (viz obr. A na str. 2)
@ - koleCko ovladani hlasitosti; @ — tlacitko vypnuti zvuku; @) — LED indikator; @ — multifunkéni
tlacitko; G — konektor USB Type-C; ® — 3,5mm konektor AUX; @ — mikrofon.

SPECIFIKACE
Uréeni: bezdratova nahlavni souprava Lorgar Noah 501 je uréena pro prehravani zvuku z
pogitagu, hernich a mobilnich zafizeni s funkci BT a hlasové hovory.
Konstrukéni vlastnosti: 195x185x80 mm; plast ABS, polyuretan; vysuvny mikrofon;
ovladani hlasitosti.
Funkéni vlastnosti. Pfipojeni: BT (5.3, az 10 m, 10 dBm, 0,01 W), kabel AUX 3,5 mm. Baterie:
nevyjimatelna, li-pol, 1000 mAh (vystup napajeni: 5 V / 1 A DC); 2300 dobijecich cyklG; plné
nabiti: 2 h. Autonomni fungovani: az 58 h. Pohotovostni reZim: az 200 h. Mikrofon: véesmérovy,
(-42 + 3) dB. Reproduktory: 40 mm, (123 + 3) dB, 20-20000 Hz, 32 Q. Provozni a skladovaci
podminky: +10...+45 °C, rel. vinkost 45-85 % (bez kondenzace).
Obsah baleni: nahlavni souprava LRG-GHS501, kabel USB Type-C (0,8 m), kabel
AUX 3,5 mm (1,5 m), struna uZivatelska pfirucka. N
PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI
Pfed pouZtim nahlavni soupravy nastavte hlasitost pfehravani na zafizeni* na minimum,
abyste si neposkodili sluch. NepouZivejte nahlavni soupravu béhem fizeni vozdla.
Nevystavuijte vysokym teplotam (od topnych téles nebo pfimému slunecnimu zareni), vysoké
vihkosti, nevystavujte prachu a kapalinam. Cistéte pouze po odpojeni od napajeni a pouze
suchym nebo mirné vlhkym hadfikem, bez pouZiti gisticich prostfedki. Nedovolte pad.
Nahlavni soupravu sami nerozebirejte ani neopravuijte. V pfipadé poruchy se obratte na
servisni stfedisko. .
ZACATEK PROVOZU

1. Nabijeni. Pfed prvnim pouZitim baterii piné nabijte (viz obr. B na str. 2). BEéhem nabijeni
indikator LED ® sviti ervené; po uplném nabiti zhasne a napajeni nahlavni soupravy se
prerusi.
2. Zapnuti. Stisknéte a podrzte tlacitko @ po dobu 3 sec, dokud LED indikator @) nezacne blikat
Cervené a modre. Pii kabelovém pfipojeni néhlavni souprava funguje bez zapnuti (viz obrazek C
nastr. 3).
3. Spojovani. Aktivujte BT na zafizeni*, vyhledejte a vyberte "Lorgar Noah 501" pro spojovani.
Chcete-li informace o spojovani vymazat, stisknéte a podrzte sou¢asné tlacitka @ a @ po dobu
3 sec.
4. Vypnuti. Stisknéte a podrzte tlagitko @ po dobu 2 sec, Indikator @) se rozsviti cervené a
zhasne.
5. Dalsi funkeni viastnosti tla¢itek: viz obr. D na str. 3.

ZARUCNI SERVIS
Zarucni doba zacina dnem nakupu zboZi od autorizovaného prodejce spolecnosti Lorgar.
Chcete-li ziskat zaruéni servis, obratte se na misto nakupu a poskytnéte zafizeni a doklad o
zaplaceni. Zaruka je 2 roky, pokud mistni zakony nestanovi jinak. Zivotnost je 2 roky. DalSi
informace o pouzivani a zaruce jsou k dispozici na adrese lorgar.eu/warranty-terms.
DALSI INFORMACE
Informace zde obsaZené se mohou zménit bez predchoziho upozornéni uzivatelt. Aktualni
informace a podrobné popisy, kroky pfipojeni a provozu, certifikaty a zaruéni podminky jsou
k dispozici v UpIné uZivatelské pfiru¢ce na lorgar.eu/drivers-and-manuals.
Vyrobce: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kypr). Vyrobeno v Ciné. VSechny uvedené ochranné znamky a obchodni nazvy jsou
majetkem prislusnych vlastnikd.

* Zafizenim jsou pocita¢, notebook, tablet, chytry televizor atd.



AUBENANSICHT (siehe Abb. A auf S. 2)

@ - Lautstarkerad; @ — Stummschalttaste; @ — LED-Anzeige; @ — Multifunktionstaste;
® — USB-Typ-C Anschluss; ® — 3.5 mm AUX-Anschluss; @ — Mikrofon.

TECHNISCHE KENNDATEN
Anwendungszweck: das kabellose Headset Lorgar Noah 501 ist fiir die Audiowiedergabe
von Computern, Spiel- und Mobilgerdten mit BT-Funktionalitdt sowie fir Sprachanrufe
konzpiert.
Konstruktionsmerkmale: 195x185x80 mm; ABS-Kunststoff, Polyurethan; einziehbar
Mikrofon; Lautstarkeregler.
Funktionsmerkmale. Anschluss: BT (5.3, bis zu 10 m, 10 dBm, 0,01 W), 3,5-mm
AUX-Anschlusskabel. Akku: Lithium-Polymer, 1000 mAh (Stromversorgungsausgang: 5 V /
1 A DC); nicht entfernbar; 2300 Ladezyklen; volle Ladung: 2 h. Akkulaufzeit: bis zu 58 Std.
Stand-by-Modus: bis zu 200 Std. Mikrofon: omnidirektional, (-42 +3) dB. Lautsprecher:
40 mm, (123+3)dB, 20-20000Hz, 32 Ohm. Betriebs- und Lagerbedingungen:
+10...+45 °C, relative Luftfeuchtigkeit 45-85 % (nicht kondensierend).
Lieferumfang: Headset LRG-GHS501, 3.5-mm AUX-Anschlusskabel (1.5 m), Typ-C
USB-Kabel (0.8 m), Schnellstartanleitung.

SICHERHEITSANWEISUNGEN
Stellen Sie vor der Verwendung des Headsets die minimale Wiedergabelautstarke am
Gerét * ein, um Gehodrschaden zu vermeiden. Verwenden Sie das Headset nicht beim
Autofahren. Setzen Sie das Headset nicht hohen Temperaturen (durch Heizungen oder
direkte Sonneneinstrahlung), hoher Luftfeuchtigkeit, Staub und Flissigkeiten aus. Reinigen
Sie das Headset nur nach dem Trennen von der Stromversorgung und nur mit einem
trockenen oder leicht angefeuchteten Tuch, ohne Verwendung von Wasch- oder
Reinigungsmitteln. Lassen Sie es nicht fallen. Zerlegen oder reparieren Sie das Headset
nicht selbst. Wenden Sie sich im Falle einer Stérung an ein Servicezentrum.

BETRIEBSANFANG
1. Aufladen. Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch volistandig auf (siehe Abb. B auf
S. 2). Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die LED-Anzeige ® rot; wenn das Headset
vollstandig aufgeladen ist, erlischt sie und die Stromzufuhr wird unterbrochen.
2. Einschaltung. Driicken und halten Sie die Taste @ fiir 3 Sekunden, bis die LED @) rot und
blau blinkt. Bei einer kabelgebundenen Verbindung funktioniert das Headset, ohne es
einzuschalten (siehe Abb. C auf S. 3).
3. Verbindung. Aktivieren Sie BT auf dem Gerat *, suchen Sie das "Lorgar Noah 501" und
wéhlen Sie es zum Koppeln aus. Um die Verbindungsinformationen zu Iéschen, halten Sie die
Tasten @ und @ fiir 3 Sekunden gleichzeitig gedrickt.
4. Abschalten. Driicken und halten Sie die Taste @ fiir 2 Sekunden, Die Anzeigeleuchte ®
leuchtet rot und erlischt.
5. Weitere Funktionsmerkmale der Tasten: siehe Abb. D auf S. 3.
GARANTIESERVICE

Die Garantiezeit beginnt mit dem Datum des Kaufs bei einem autorisierten Lorgar-Handler.
Um Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen, sollten Sie sich an die Verkaufsstelle des
Geréts wenden und das Gerdt und ein Zahlungsbestatigungsdokument vorlegen. Die
Gewahrleistungsfrist betragt 2 Jahre, sofern die ortlichen Gesetze nichts anderes
vorschreiben. Die Nutzungsdauer betragt 2 Jahre. Weitere Informationen zur Verwendung
und Garantie finden Sie unter lorgar.eu/warranty-terms.

WEITERE INFORMATIONEN
Die hierin enthaltenen Informationen kdnnen ohne vorherige Ankiindigung geédndert werden.
Aktuelle Informationen und detaillierte Beschreibungen, Anschluss- und Bedienschritte,
Zertifikate, Garantiebedingungen finden Sie in der vollstandigen Installations- und
Bedienungsanleitung unter lorgar.eu/drivers-and-manuals.
Hersteller: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Zypern). In China hergestellt. Alle erwahnten Warenzeichen und Markennamen sind das
Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

* Gerét — Computer, Laptop, Tablet, Smart-TV usw.
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APARIENCIA (véase fig. A en la pag. 2)
@ - rueda de control de volumen; @ — boton de silencio; @ — indicador LED; @ — boton
multifuncional; ® — conector USB tipo C; ® — conector AUX de 3,5 mm; @ — micréfono.
ESPECIFICACIONES TECNICAS
Finalidad: los auriculares inaldmbricos con micréfono Lorgar Noah 501 estan disefiados
para la reproduccion de audio desde ordenadores, dispositivos de juegos y méviles con
funcionalidad BT y llamadas de voz.
Caracteristicas de disefio: 195x185x80 mm; plastico ABS, poliuretano; micréfono retractil;
control de volumen.
Caracteristicas funcionales. Conexién: BT (5.3, hasta 10 m, 10 dBm, 0,01 W), cable AUX de
3,5 mm. Bateria: no extraible, de polimero de litio, 1000 mAh (parametros de salida de la fuente
de alimentacion: 5 V/ 1 A DC); 2300 ciclos de recarga; carga completa: 2 h. Autonomia: hasta
58 h. Modo de espera: hasta 200 h. Micréfono: omnidireccional, (-42 + 3) dB. Altavoces: 40 mm,
(123 + 3) dB, 20-20000 Hz, 32 Q. Condiciones de funcionamiento y almacenamiento:
+10...+45 °C, hum. rel. 45-85 % (sin condensacion).
Lista de equipo: auriculares con micréfono LRG-GHS501, cable USB tipo C (0,8 m), cable
AUX de 3,5 mm (1,5 m), guia de inicio rapido.
REGLAS DE USO SEGURO
Antes de utilizar los auriculares con micréfono, ajuste el volumen de reproduccion en el
dispositivo * al minimo para no dafiar su audicién. No utilice los auriculares con micréfono
mientras conduce. No exponga a altas temperaturas (de calefactores o luz solar directa),
alta humedad, evite la entrada de polvo, liquidos. La limpieza solo se permite después de
desconectar los auriculares de la fuente de alimentacion y solo con un pafio seco o
ligeramente humedo, sin usar detergentes o productos de limpieza. No deje caer. No
desmonte ni repare los auriculares usted mismo. En caso de averia, péngase en contacto
con un centro de asistencia técnica.
PRIMEROS PASOS
1. Carga. Cargue la bateria completamente, antes de utilizar los auriculares por primera vez
(véase la fig. Ben la pag. 2). Durante la carga, el indicador LED @) se ilumina en rojo; cuando
estd completamente cargada el indicador se apaga y se corta la alimentacion de los
auriculares con micréfono.
2. Encendido. Mantenga pulsado el botén @ durante 3 segundos hasta que elindicador LED @)
parpadee en rojo y azul. Con una conexion por cable, el auricular funciona sin encenderlo (véase
lafig. Cenla pag. 3).
3. Emparejamiento. Active el BT en el dispositivo *, localice y seleccione "Lorgar Noah 501"
para el emparejamiento. Para borrar la informacion de emparejamiento, mantenga pulsados
los botones @ y @ simultdneamente durante 3 segundos.
4. Apagar. Mantenga pulsado el botén @ durante 2 segundos, el indicador @) se iluminara en
rojo y se apagara.
5. Otras isticas

i de los véase la fig. D en la pag. 3.

SERVICIO DE GARANTIA
El periodo de garantia comienza a partir de la fecha de compra en un distribuidor autorizado
de Lorgar. Para obtener el servicio de garantia, péngase en contacto con el punto de compra,
presentando el dispositivo y el comprobante de pago. La garantia es de 2 afios, salvo que
la legislacion local estipule lo contrario. La vida Util es de 2 afios. Encontrara mas informacion
sobre el uso y la garantia en lorgar.eu/warranty-terms.

INFORMACION ADICIONAL

La informacién aqui contenida esta sujeta a cambios sin previo aviso a los usuarios. La
informacion actualizada y las descripciones detalladas, los pasos de conexion y
funcionamiento, los certificados y las condiciones de garantia estan disponibles en el manual
de instalacién y operacion completo en lorgar.eu/drivers-and-manuals.
Fabricante: Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chipre). Hecho en China. Todas las marcas y nombres comerciales mencionados son
propiedad de sus respectivos duefios.

* Dispositivo: ordenador, portatil, tableta, television inteligente, etc.
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VALISVAADE (vt joonis A Ik 2)
@ - helitugevusratas; @ - vaigistusnupp; ® — LED indikaator; @ — multifunktsionaalne
nupp; ® — USB Type-C tihendus; ® — 3,5 mm AUX lhendus; @ — mikrofon.
TEHNILISED ANDMED
Eesmark: Lorgar Noah 501 juhtmevaba peakomplekt on méeldud arvuti, méngude ja BT-
funktsiooniga mobiilseadmete heli taasesitamiseks ja haalkdnede tegemiseks.
Disaini omadused: 195x185x80 mm; ABS plastik, poliiuretaan; sissetémmatav mikrofon;
helitugevuse reguleerimine. N
Funktsionaalsed omadused. Uhendus: BT (5.3, kuni 10 m, 10 dBm, 0,01 W), 3,5 mm
AUX-kaabel. Aku: mittevahetatav, litiumpoliimeer, 1000 mAh (toiteallika valjundparameetrid:
5V/ 1 A DC); 2300 laadimistsiklit; taislaadimine: 2 h. Autonoomsus: kuni 58 tundi.
Ootereziim: kuni 200 tundi. Mikrofon: koéikehdlmav, (-42+3) dB. Kélarid: 40 mm,
(123 £ 3) dB, 20-20000 Hz, 32 Oomi. Kasutus- ja hoiutingimused: +10...+45 °C, suhteline
Shuniiskus 45-85 % (ilma kondensatsioonita).
Komplektis: peakomplekt LRG-GHS501, USB Type-C kaabel (0,8 m), AUX kaabel 3,5 mm
(1,5 m), kiirjuhend.
OHUTU KASUTAMISE EESKIRJAD
Enne peakomplekti kasutamist seadke seadme * esitusmaht minimaalsele tasemele, et
véltida kuulmise kahjustamist. Arge kasutage juhtides peakomplekti. Arge puutuge kokku
korgete temperatuuridega (kitte voi otsese paikesekiirgusega), suure niiskusega, valtige
tolmu ja vedelikke. Puhastage ainult pérast vooluvorgust lahtiihendamist ja ainult kuiva véi
kergelt niiske lapiga, ilma puhastusvahendeid v6i puhastusvahendeid kasutamata. Arge
laske sellel langeda. Peakomplekti ise lahti vétmine ja parandamine on keelatud. Rikke korral
votke Uihendust teeninduskeskusega.
TOO ALGUS
1. Laadimine. Laadige akut taielikult, enne selle esmakordset kasutamist (vt joonis B Ik 2).
Laadimise ajal poleb LED-indikaator @ punaselt; kui see on téielikult laetud, kustub see ja
peakomplekti toide liilitatakse valja.
2. Sisseliilitamine. Vajutage ja hoidke nuppu @ 3 sekundit all, kuni LED (® vilgub punaselt
ja siniselt. Juhtmega (hendamisel todtab peakomplekt ilma sisselillitamiseta (vt joonis C
Ik 3).
3. Paaritamine. Aktiveerige seadmes * BT, otsige iles ja valige sidumiseks "Lorgar Noah
501". Paaritamisandmete kustutamiseks vajutage ja hoidke samaaegselt all nuppe @ ja @
3 sekundit.
4. Viljaliilitamine. Vajutage ja hoidke nuppu @ 2 sekundit all, indikaator ® muutub
punaseks ja kustub.
5. muud i d d: vt joonist D Ik 3.
GARANTIITEENUS
Garantiiaeg algab alates Lorgari volitatud jaemijalt ostmise kuupdevast. Garantiiteenuse
saamiseks votke Uhendust ostukohaga, esitades seadme ja maksetdendi. Garantii on
2 aastat, kui kohalik seadus ei satesta teisiti. Kasutusiga on 2 aastat. Taiendav teave
kasutamise ja garantii kohta on saadaval aadressil lorgar.eu/warranty-terms.
TAIENDAV TEAVE
Siin sisalduv teave vdib muutuda ilma kasutajate teavitamata. Ajakohastatud teave ja
Uksikasjalikud kirjeldused, ihendamis- ja kasutusjuhendid, sertifikaadid, garantiitingimuste
kohta on saadaval taielikus kasutusjuhendis aadressil lorgar.eu/drivers-and-manuals.
Tootja: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipros). Valmistatud Hiinas. K&ik mainitud kaubamérgid ja nende nimed on nende
vastavate omanike omand.

* Seade — arvuti, sllearvuti, tahvelarvuti, nutiteler jne.
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ASPECT (voir fig. A a la p. 2)
@ — molette de volume ; @ — bouton mute ; @ — indicateur LED ; @ — bouton multifonction ;
® - connecteur USB Type-C ; ® — connecteur AUX 3,5 mm ; @ — microphone.
DONNEES TECHNIQUES

Objectif : le casque sans fil Lorgar Noah 501 est congu pour la lecture audio a partir
d'ordinateurs, de jeux et d'appareils mobiles avec la fonctionnalité BT et les appels vocaux.
Particularités constructives : 195x185x80 mm ; plastique ABS, polyuréthane ; microphone
rétractable ; contrdle du volume.
Particularités fonctionnelles. Connexion : BT (5.3, jusqu'a 10 m, 10 dBm, 0.01 W), cable
AUX 3.5 mm. Batterie : non amovible, lithium polymére, 1000 mAh (sortie d'alimentation :
5V/1ADC); 2300 cycles de recharge ; charge compléte : 2 h. Autonomie : jusqu'a 58 h.
Mode veille : jusqu'a 200 h. Microphone : omnidirectionnel, (42 + 3) dB. Haut-parleurs :
40 mm, (123 + 3) dB, 20-20 000 Hz, 32 Ohms. Conditions d'utilisation et de stockage :
+10...+45 °C, humidité relative 45-85 % (sans condensation).
Contenu de la livraison : casque LRG-GHS501, cable USB Type-C (0,8 m), cable AUX
3,5 mm (1,5 m), guide de démarrage rapide.

REGLES D'UTILISATION SORE
Avant d'utiliser le casque, réglez le volume de lecture de I'appareil * au minimum pour éviter
d'endommager votre ouie. N'utilisez pas le casque pendant que vous conduisez. N'exposez
pas a des températures élevées (provenant d'appareils de chauffage ou de la lumiére directe
du soleil), a une humidité élevée, éviter la poussiére, les liquides. Nettoyez-le uniquement
aprés l'avoir débranché de I'alimentation électrique et uniquement avec un chiffon sec ou
légérement humide, sans utiliser de détergents ou de produits de nettoyage. Ne le laissez
pas tomber. Ne démontez pas et ne réparez pas le casque vous-méme. En cas de panne,
contactez le centre de service.

DEBUT DU TRAVAIL

1. Chargement. Chargez complétement la batterie, avant de I'utiliser pour la premiére fois
(voir fig. B a la p. 2). Pendant la charge, l'indicateur LED ® s'allume en rouge ; lorsqu'il est
complétement chargé, il s'éteint et 'alimentation du casque est coupée.
2. Démarrage. Appuyez sur le bouton @ et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'a
ce que la LED @) clignote en rouge et bleu. Avec une connexion filaire, le casque fonctionne sans
I'allumer (voir fig. Cala p. 3).
3. Appairage. Activez la fonction BT sur I'appareil*, localisez et sélectionnez « Lorgar Noah 501 »
pour I'appairage. Pour supprimer les informations d'appairage, appuyez simultanément sur les
boutons @ et @ et maintenez-les enfoncés pendant 3 secondes.
4. Amrét. Appuyez sur le bouton @ et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes, lindicateur @
s'allume en rouge et s'éteint.
5. Autres caractéri

{ des :voir fig. Dalap. 3.
SERVICE DE GARANTIE
La période de garantie commence a partir de la date d'achat chez un détaillant agréé Lorgar.
Pour obtenir un service de garantie, contactez le point d'achat, en présentant 'appareil et la
preuve de paiement. La garantie est de 2 ans, sauf disposition contraire de la législation
locale. La durée de vie est de 2 ans. De plus amples informations sur l'utilisation et la garantie
sont disponibles sur lorgar.eu/warranty-terms.

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

Les informations contenues dans le présent document sont susceptibles d'étre modifiées
sans préavis pour les utilisateurs. Des informations actualisées et des descriptions détaillées,
les étapes de connexion et de fonctionnement, les certificats, les conditions de garantie sont
disponibles dans le manuel d'utilisateur complet sur lorgar.eu/drivers-and-manuals.
Fabricant: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chypre). Fabriqué en Chine. Toutes les marques et tous les noms de marque mentionnés
sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.

* Appareil — ordinateur, portable, tablette, télévision intelligente, etc.



IZGLED (v. sliku A na str. 2)
@ - kotati¢ za kontrolu glasnoce; @ — gumb za iskljucivanje zvuka; @ — LED indikator;
@ - visenamjenski gumb; ® — USB Type-C priklju¢ak; ® — AUX priklju¢ak 3,5 mm;
@ — mikrofon.
SPECIFIKACWE
Namjena: beZ¢ne sluSalice Lorgar Noah 501 dizajnirane su za izvodenje zvuka s racunala,
igacih i mobilnih uredaja s BT funkcijom i glasovne pozive.
Dizajnerske znacajke: 195x185x80 mm; ABS plastika, poliuretan; uvlacivi mikrofon;
podesavanje glasnoce.
Funkcionalne znacajke. Povezivanje: BT (5.3, do 10 m, 10 dBm, 0,01 W), AUX kabel od
3,5 mm. Baterija: ugradena, li-pol, 1000 mAh (izlazno napajanja: DC 5 V/ 1 A); 2300 ciklusa
naknadnog punjenja; potpuno punjenje: 2 sata. Rad u autonomnom nacinu: do 58 sati Nacin
pripravnosti: do 200 sati Mikrofon: visesmjerni, (-42 + 3) dB. Zvucnici: 40 mm, (123  3) dB, 20—
20000 Hz, 32 Q. Uvjeti rada i skladistenja: +10...+45 °C, relativna viaznost 45-85 % (bez
kondenzacije).
Sadrzaj isporuke: Slusalice LRG-GHS501, USB kabel Type-C (0,8 m), AUX kabel od
3,5 mm (1,5 m), kratki korisni¢ki vodic.
PRAVILA SIGURNE UPORABE
Prije koristenja slusalica postavite glasnocu izvodenja na uredaju * na minimalno kako biste
izbjegli odtecenje sluha. Ne koristite slusalice dok vozte. Ne izlaZite visokim temperaturama
%od grijaca ili izravnog sunéevog svjetla), visokoj vlaznosti, izbjegavajte prasine, tekucina.
iS¢enje je dopusteno samo nakon odspajanja iz struje i samo suhomiili blago navlazenom
krpom, bez deterdZenata ili sredstava za CiS¢enje. Pazite da uredaj ne pada. Nemojte sami
rastavljati ili popravljati slusalice. U slu¢aju kvara obratite se servisnom centru.
OCETAK KORISTENJA
1. Punjenje. Prije prvog koridtenja potpuno napunite baterijuu (v. sliku B na str. 2). Tijekom
punjenja, LED indikator @) svijetli crveno; ¢im se slusalice napune, iskljuCuje se i napajanje
uredaja se prekida.
2. Ukljuéivanije. Pritisnite i drZite gumb @ 3 sek dok indikator 3) ne zatreperi crveno i plavo. Uz
Zicanu vezu, slusalice rade bez uklju¢ivanja (v. sliku C na str. 3).
3. Spajanje. Aktivirajte BT na svom uredaju*, pronadite i odaberite "Lorgar Noah 501" za
spajanje. Za brisanje informacija o spajanju istodobno pritisnite i drZite gumbe @ i @ 3 sek.
4. Isklju¢ivanje. Pritisnite i drzite gumb @ 2 sek, indikator @ zasvijetii crveno i ugasiti se.
5. Ostale funkcionalne znac¢ajke gumba: v. sliku D na str. 3.
JAMSTVENI SERVIS
Jamstveni rok pocinje od datuma kupnje proizvoda od ovlastenog Lorgar prodavaca. Da
dobijete jamstveno servisiranje trebate se javiti prodavnici gdje ste nabavili robu, uz sam
uredaj i potvrdu placanja. Jamstvo je 2 godine, osim ako je drugacije odredeno lokalnim
zakonom. Uporabni rok je 2 godine. Dodatne informacije o koristenju i jamstvu dostupne su
na lorgar.eu/warranty-terms.
DODATNE INFORMACIJE
Ove informacije se mogu mijenjati bez prethodne najave za korisnike. Azurne informacije i
detaljan opis, faze spajanja i rada, certifikati, uvjeti jamstva dostupni su u punom korisni¢kom
priru¢niku na web stranici lorgar.eu/drivers-and-manuals.
Proizvodac: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipar). Proizvedeno u Kini. Svi navedeni zastitni znakovi i njihovi nazivi su vlasnistvo njihovih
vlasnika.

* Uredaj je racunalo, laptop, tablet, smart TV itd.
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KULSO (lasd a A abra a 2. oldalon)
@ - hanger&szabalyzo gomb; @ — némitas gomb; @ — LED jelz6; @ — tobbfunkcidés gomb;
® - USB Type-C csatlakozé; ® — 3.5 mm AUX csatlakozé; @ — mikrofon.
MUSZAKI ADATOK
Cél: A Lorgar Noah 501 egy vezeték nélkiili fejhallgatd, amellyel hangot jatszhat le
szamitogépérdl, jatékrol és mobileszkdzérdl BT funkcidval és hanghivasokkal.
Tervezési jellemzék: 195x185x80 mm; ABS mianyag, poliuretan; behizhaté mikrofon;
hangerészabalyzéja
F ionalis j 6k. Csatlakozas: BT (5.3, legfeliebb 10 m, 10 dBm, 0,01 W), AUX kabel
3.5 mm. Akkumulator: nem leszerelhetd, litium-polimer, 1000 mAh (tapegység kimeneti
paraméterei: 5V / 1 ADC); 2300 ujratéltési ciklus; teljes toltés: 2 6ra. Autondmia: akar 58 ora.
Készenléti méd: akar 200 éra. Mikrofon: mindeniranyd, (=42 + 3) dB. Hangszérék: 40 mm,
(123 £ 3) dB, 20-20000 Hz, 32 Ohm. Miikédési és tarolési feltételek: +10...+45 °C, relativ
paratartalom 45-85 % (nem kondenzalo).
Kiegészitok: LRG-GHS501 fejhallgatd, USB Type-C kabel (0,8 m), AUX kabel 3,5 mm
(1,5 m), gyors utmutaté.
BIZTONSAGOS HASZNALATI UTMUTATO
A fejhallgaté haszndlata elétt llitsa a minimalis hangerét a késziiléken * a hallaskarosodas
elkeriilése érdekében. Ne hasznalja a fejhallgaté jarmivezetés kdzben. Ne tegye ki magas
hémérsékletnek (flitétestek vagy kdzvetlen napfénytél) vagy magas paratartalomnak. Keriilje
a port vagy folyadékot. Csak szaraz vagy enyhén nedves ruhaval tisztitsa, miutan kihizta a
halézatrol. Ne hasznalion semmilyen mosé- vagy tisztitdszert. Ne ejtse le a fiilhallgatot
magasrél. Ne szerelie szét vagy javitsa meg a fiilhallgatét egyedil. Ha barmilyen
meghibasodast észlel, forduljon a szervizkdzponthoz.
ELKEZDENI
1. Toltés. Az elsé hasznalat eltt toltse fel teliesen az akkumulatort (lasd a B abra a 2. oldalon).
Toltés kozben a LED jelzd @ pirosan vilagit; teliesen feltoltétt allapotban kikapcsol, és a
headset téltése leall.
2. Bekapcsolni. Nyomja meg és tartsa lenyomva a @ gombot 3 masodpercig, amig a LED
jelz6 ® pirosan és kéken villogni nem kezd. Vezetékes kapcsolat esetén a fejhallgatd
bekapcsolas nélkil mikodik (ldsd a C abra a 3. oldalon).
3. Parosit Kapcsolja be a BT-t az eszkdzon *, keresse meg és valassza ki a ,,Lorgar Noah
501" lehet6séget a parosnashoz A parositasi mformamok torléséhez nyomja meg és tartsa
lenyomva egyszerre a @ és @ gombokat 3 masodpercig.
4. Kikapcsolas. Nyomja meg és tartsa lenyomva a @ gombot 2 masodpercig, a @ jelzéfény
piros szinnel vilagit és majd kialszik.
5. A gombok egyéb tulajdonsagai: lasd a D abra a 3. oldalon.
GARANCIALIS SZOLGALTATAS
A jotallasi idészak a Lorgar hivatalos kiskeresked&jétdl torténd vasarlas idépontjatol
kezdddik. A garancidlis szerviz igénybevételéhez forduljon a vasarlas helyén a késziilék és
a fizetési igazolas bemutatasaval. A garancia 2 év, hacsak a helyi jogszabalyok masként
nem rendelkeznek. Az élettartam 2 év. A hasznalatra és a jotallasra vonatkozd tovabbi
informaciok a lorgar.eu/warranty-terms oldalon talalhatok.
TOVABBI INFORMACIOK
Az itt szerepl6 informaciok a felhasznaldk értesitése nélkiil valtozhatnak. Naprakész informaciok
és részZletes leirasok, csatlakoztatasi és lizemeltetési lépések, tanusitvanyok, garancialis feltételek a
telies felnasznaléi kézikonyvben taldlhatok a lorgar.eu/drivers-and-manuals oldalon.
Gyarté: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Ciprus). Kinaban készilt. Minden emlitett védjegy és markanév a megfelelé tulajdonosok
tulajdonat képezi.

* Eszkdz — szamitogépet, laptopot, tablagépet, okostévét és igy tovabb.



CbIPTKbI TYPI (2-6eTTeri A cypeTiH Kap.)
@ - AbIbbIC AeHreliiH 6ackapy aeHrerneri; @ — AbIGbICTbI BLWipY Tyimeci; @) — XapbIkanoaTbl
nHavKaTop; @ — ken pyHKumANbl Tyiime; & — USB Type-C kockbilwbl; ® — AUX yschl 3,5 Mm;
@ — MMKpPOOH.
TEXHUKATNbIK CANATTAMA:
Makcatil: Lorgar Noah 501 cbiMCbI3 rapHUTYpachl KOMMbIOTEpPriepaeH, OWblH JKeHe
MOBUNbAI KypbirFbinapaad BT dyHKUMACHIMEH aHe AaybICTbIK KOHbIpaynapMeH [biBbICTb!
onHaTyfa apHarFaH.
[uzaiin  epekweniktepi: 195x185x80 mm; ABC-nnacTuk, nonuypeTaH; TapTbinaTbiH
MUKPOGOH; AbIBLIC AEHTeliH peTTey.
i Kocbinbim: BT (5.3, 10 m pgeviib, 10 abm, 0,01 Bt), AUX
kaberni 3,5 mm. BaTapes: anbiH6aiTbIH, nuTui nonumepi, 1000 MAcar (kyaT kesi Wwbifbickl: DC
5B /1 A); 2300 kaiita 3apsiaTay LyKrii; TOnbIK 3apsiaTay: 2 carat. ABTOHOMIb! KYMbIC YakbITbl:
58 caraTka feviiH. Kyty pexxmi: 200 caratka aeviiH. MukpodoH: 6aprbik GarbimTsl, (-42 + 3) ab.
AvHamuktep: 40 mm, (123 +3) aB, 20-20000 My, 32 Om. XyMmbic xeHe cakTay LapTTapbl:
+10...+45 °C, can. birF. 45-85 % (KOHAEHCALMS XOK).
KubiuTeikray: LRG-GHS501 raprutypacsl, Type-C USB ka6erii (0,8 M), AUX ysicbl 3,5 Mm
(1,5 M), Xbinaam icke Kocy Hyckayrnbifbl.
KAVYINCI3 NAWOANAHY EPEXENEPI
FapHuTypaHbl  naitnanaHbac  6ypbiH, ecTy kabineTiHe 3akbiM  KenTipmey  yiLiH
KYPbINFbIHbI3AaFbl * OMHATY AbIOLIC ASHTeiH MUHUMY MFa OpHaTbIHBI3. Kenik xyprisy kesiHae
rapHUTypaHbl KoraH6aHeI3. XKorapel TemnepaTypara (KblrbiTKbILUTapaaH HemMece Tikenein
KYH CoyneciHeH), XoFapbl birFanabinbIkka, WaHFa, CyibIKTbiKTapFa xon 6epmeHis. Tek Kkyat
Ke3iHeH axblpaTkaHHaH KeiH, XyFblll 3aTTapabl HeMece TasanarbiluTap MeH epiTkilTepai
KonpaHGaii, Tek Kyprak Hemece Con AbIMKbIN WyGepekneH TasanaHbl3. OHbIH Kynan keTyiHe
on 6epmeHi3. FapHUTypaHb! 83iHi3 GenlekTeMeHi3 Hemece xeHaeyre Gonmanabl. Akay bk
TyblHafaH Xaffanaa Kbl3MeT KepceTy opTasbifbiHa XabaprnachiHbI3.
X¥MbICTbIH BACTANYbI
1. 3apsaaray. ArFaw peT KonpaHap andbliHga 6atapesiHbl TorblK 3apsaTaHbid (2-6eTTeri
B cypeTiH kap.). 3apsaTay kesiHae >apblk AVOATHI MHAUKaTOp @) Kbi3bin Gonbin xaHagsl;
TOmNbIK 3apsiaTarnFaH keaae on eLuesi )aHe rapHuTypara KyaT bepy TokTangsl.
2. Kocy. VHavkaTop () Kbi3bln eHe kek Gorbin xbinbinbikTaraHwa @ TyimeLiriH 3 cekyHn
6ackin TypbiHbI3. ChiMabl Xarkay kesiHae rapHUTypa KocklnMaii xymsic icteni (3-6etteri C
CypeTiH KapaHbI3).
3. XynTacTeipy. KypbinFbiaa * BT icke KOCbIHbI3, XynTacTbipy yiwiH «Lorgar Noah 501» Tayein,
TaHAaHbI3. XKynTacTbipy Typars! aknapaTTbl o yuiH @ xeHe (@ TyimenepiH 6ip yakbiTta
3 cekyHp 6okl 6achIn TypbIHbI3.
4. Owipy. @ TynmelLLiriH 2 cekyHa 6ackIn TYPbIHLI3, MHAMKATOP (3) KbI3bin GOMbIN aHbIM, coHes.
5. Backa Tyiime MymKiHaikTepi: 2-6eTTeri D cypeTiH kap.
KEMNAIK KbIBMETI
Keninaik Mepsimi eHiMai yokineTTi Lorgar caTylubiCbiHaH caTbin arFaH kyHHeH 6actanaapl.
Keninaik KbI3MeTiH any YLLiH KypbIrFbIHbI XXeHe Tenemai pacTanTbiH Ky)KaTTbl YCbiHa OTbIpbIM,
KYPbIMFbIHbI CaTkin any opHblHa xabapnacy kepek. Keningik — 2 jbin, erep eprinikti
3aHHamapa esrelue benrineH6ece. KbismeT MepsiMi — 2 xbIn. KonaaHy xeHe keninaik Typans!
KocbIMIWa aknapaTTsl lorgar.eu/warranty-terms caiTbiHaa anyra Gonagel.
KOCBIMLUA AKNAPAT
Byn aknapart naiiaanaHyLubinapra eckepTycia e3repTinyi MymkiH. XKaHapTbinFaH aknapat neH
enKker-Tenkenni cunaTTamackl, KOCbiNy XoHe naiganaHy Kesengepi, ceptucukaTTap,
keninaik wapttapsl lorgar.eu/drivers-and-manuals Be6-caiTbiHAafbl TONbIK NaiaanaHy bl
HycKaynblfblHaa 6epinreH.
OHpaipywi: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kunp). KbiTaiina xacanFaH. Bapnblk atanFaH cayga Genrinepi xeHe onapablH ataynapbl
TUICTi MenepiHiH MeHwWiri 6onbin Tabblnags!.

* Kypbinfbl — KOMMbIOTEP, HOYTOYK, MNaHLIeT, CMapT Terneauaap xaHe T.6.
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ISVAIZDA (zr. A pav. p. 2)
@ - garsumo reguliavimo ratukas; @ — nutildymo mygtukas; @ — LED indikatorius;
@ - daugiafunkcinis mygtukas; ® — USB Type-C lizdas; ® — 3,5 mm AUX lizdas;
@ — mikrofonas. .
TECHNINES SPECIFIKACIJOS
Paskirtis: Lorgar Noah 501 belaidés ausinés skirtos atkurti garsg i$ kompiuteriy, Zaidimy ir
mobiliyjy jrenginiy su BT ir balso skambugiy funkcija.
Konstrukcijos ypatybés: 195x185x80 mm; ABS plastikas, poliuretanas; iStraukiamas
mikrofonas; garsumo reguliavimas.
Funkcinés ypatybés. Prijungimas: BT (5.3, iki 10 m, 10 dBm, 0.01 W), 3.5 mm AUX laidas.
Akumuliatorius: nei§imamas, licio polimero, 1000 mAh (maitinimo iSvestis: 5 V /1 A DC); 2300
ikrovimo cikly; pilnas jkrovimas: 2 h. Autonominis veikimas: iki 58 val. Budéjimo reZimas: iki
200 val. Mikrofonas: visakryptis, (-42 + 3) dB. Garsiakalbiai: 40 mm, (123 + 3) dB, 20-20000 Hz,
32 Q. Darbo ir laikymo sglygos: +10...+45 °C, sant. drégmé 45-85 % (be kondensacijos).
Komplektacija: LRG-GHS501 ausinés, USB Type-C laidas (0,8 m), 3,5 mm laidas (1,5 m),
trumpas pradZios vadovas. .
SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES
Prie§ naudodami ausines, nustatykite minimaly atkdrimo garsumg jrenginyje*, kad
nepakenktuméte savo klausai. Nenaudokite ausiniy vairuodami transporto priemone.
Nelaikykite aukstoje temperataroje (nuo Sildytuvy ar tiesioginiy saulés spinduliy), dideléje
drégméje, venkite dulkiy ir skysciy patekimo. Valyti leidZiama tik atjungus prietaisg nuo
maitinimo $altinio ir tik sausa arba Siek tiek drégna $luoste, nenaudodami plovimo ar valymo
priemoniy. Neleiskite prietaisui nukristi. Neardykite ir neremontuokite prietaiso savarankigkai.
Gedimo atveju kreipkités j aptarnavimo centra. .
DARBO PRADZIA
1. lkrovimas. Prie$ naudodami prietaisg pirmg karta, akumuliatoriy visiSkai jkraukite (Zr. pav. B
p. 2). Jkrovimo metu LED indikatorius (® Sviecia raudonai; visiSkai jkrovus jis uZgesta ir ausiniy
maitinimas nutriksta.
2. ISjungimas. Paspauskite ir palaikykite mygtuka @ 3 sekundes, kol indikatorius @ pradés
mirkseéti raudonai ir mélynai. Kai laidinis prijungimas, ausinés veikia be jjungimo (zr. C pav. p. 3).
3. Susiéjimas. Suaktyvinkite BT jrenginyje*, suraskite ir pasirinkite Lorgar Noah 501 susiéjimui.
Norédami iStrinti susiejimo informacij, vienu metu paspauskite ir palaikykite mygtukus @ ir @
3 sekundes.
4. Bjungimas. Paspauskite ir palaikykite mygtuka @ 2 sekundes, Indikatorius @ uZsidegs
raudonai ir uzges.
5. Kitos funkcinés mygtuky ypatybés: zr. D pav. p. 3.
GARANTINIS APTARNAVIMAS
Garantijos laikotarpis prasideda nuo jsigijimo i$ jgalioto "Lorgar" pardavéjo dienos. Norédami
gauti garantinj aptarnavimg, kreipkités j pirkimo vieta, pateikdami prietaisg ir mokéjimo
dokumentg. Garantija— 2 metai, nebent vietos jstatymai numato kitaip. Eksploatavimo trukmé —
2 metai. Daugiau informacijos apie naudojima ir garantijg rasite lorgar.eu/warranty-terms.
PAPILDOMA INFORMACIJA
Pateikta informacija gali bdti keiciama be iSankstinio naudotojy jspéjimo. Naujausig
informacija ir iSsamius apradymus, prijungimo ir naudojimo veiksmus, sertifikatus, garantijos
salygas rasite i§samiame naudotojo vadove adresu lorgar.eu/drivers-and-manuals.
Gamintojas: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipras). Pagaminta Kinijoje. Visi paminéti prekiy Zenklai ir prekiy Zenkly pavadinimai
yra atitinkamy savininky nuosavybé.

*,Irenginys" rei$kia kompiuterj, neSiojamajj kompiuter, plan3etinj kompiuterj, iSmanujj televizoriy
irkt.
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IZSKATS (sk. A. att. 2. Ipp.)
@ — skaluma regulé8anas ritentins; @ — klusuma poga; @ — LED indikators; @ — daudzfunkciju
poga; ® — USB Type-C savienotajs; ® — 3,56 mm AUX savienotajs; @ — mikrofons.
TEHNISKIE DATI
Merkis: Lorgar Noah 501 bezvadu austinas ir paredz&tas audio atskano$anai no datoriem,
spélu un mobilajam iericém ar BT funkcionalitati un balss zvaniem.
Konstrukcijas iezimes: 195x185x80 mm; ABS plastmasa, poliuretans; ievelkamais
mikrofons; skaluma regulé$ana.
Funkcionalas iezimes. Savienojums: BT (5.3, lidz 10 m, 10 dBm, 0.01 W), 3.5 mm AUX kabelis.
Akumulators: neiznemams, litija poliméra, 1000 mAh (baro$anas avots, izvade: 5 V/ 1 A DC);
2300 uzlades cikii; pilniga uzlade: 2 st. Autonoma darbiba: lidz 58 st. GaidiSanas rezims: lidz
200 st. Mikrofons: daudzvirzienu, (-42 + 3) dB. Skalruni: 40 mm, (123 + 3) dB, 20-20000 Hz,
32 Q. Darba un glabasanas apstakii: +10...+45 °C, rel. mitrums 45-85 % (bez kondensacijas).
Piegades komplekts: austinas LRG-GHS501, USB Type-C kabelis (0,8 m), 3,5 mm AUX
kabelis (1,5 m), atras Iletosanaspamamba
DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI
Pirms austinu lietoSanas iestatiet atskano$anas skalumu iericé * uz minimumu, lai izvairitos
no dzirdes bojajumiem. Neizmantojiet austinas brauk3anas laika. Nepaklaujiet augstai
temperatdrai (no silditajiem vai tieSiem saules stariem), lielam mitrumam, izvairieties no
putekliem, Skidrumiem. Tiriet tikai péc atvieno$anas no stravas padeves un tikai ar sausu vai
nedaudz mitru dranu, neizmantojot mazgasanas lidzek|us vai tirSanas lidzek|us. Nelaujiet
tam nokrist. Neizjauciet vai neremontéjiet austinas pasi. Bojajumu gadijuma sazinieties ar
servisa centru.

DARBA SAKUMS
1. Uzlade. Pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet akumulatoru (sk. B. att. 2. Ipp.).
Uzlades laika LED indikators 3 iedegas sarkana krasa; kad uzlade ir pilniba pabeigta, tas
nodziest un austinu baro$ana tiek partraukta.
2. leslégsana. Nospiediet un turiet pogu @ 3 sekundes, idz indikators @) mirgo sarkana un zla
krasa. Arvadu savienojumu austinas darbojas bez iesléganas (skafit C attélu 3. lappusé).
3. Savieno$ana pari. Aktivizgjiet BT iericé *, atrodiet un atlasiet "Lorgar Noah 501", lai veiktu
savieno$anu pari. Lai dzéstu savienojuma informaciju, vienlaicigi nospiediet un turiet nospiestu
pogas @ un @ 3 sekundes.
4. zslégSana. Nospiediet un turiet pogu @ 2 sekundes, indikators @) iedegas sarkana krasa un
izslégsies.
5. Citas pogu funkcionalas iezimes: skat. D. att. 3. Ipp.
GARANTIJAS APKALPOSANA
Garantijas laiks sakas no iegades datuma no pilnvarota Lorgar mazumtirgotaja. Lai sanemtu
garantijas apkalpo$anu, sazinieties ar iegades vietu, uzradot ierici un maksajumu apliecino$u
dokumentu. Garantija ir 2 gadi, ja vien vietéjos tiesibu aktos nav noteikts citadi. Kalpo$anas
laiks ir 2 gadi. Papildu informacija par lietoS8anu un garantiju ir pieejama vietné
lorgar.eu/warranty-terms.
PAPILDU INFORMACIJA
Saja dokumenta ietverta informacija var tikt mainita bez iepriek$&ja bridinajuma
lietotajiem. Jaunaka informacija un detalizéti apraksti, pieslégSanas un ekspluatacijas
soli, sertifikati, garantijas nosacijumi ir pieejami pilna lietoSanas rokasgramata vietné
lorgar.eu/drivers_and_manuals.
RazZotajs: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipra). RaZots Kina. Visas minétas pre€u zZimes un zimolu nosaukumi ir to attiecigo
Tpasnieku Tpasums.

* lerice — dators, klépjdators, planetdators, viedtelevizija utt.
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VEDERE EXTERIOARA (vezifig. A de la pag. 2)
@ - rotitd de volum; @ — buton de mute; @ - indicator LED; @ — buton multifunctional;
® - conector USB Type-C; ® — conector AUX de 3,5 mm; @ — microfon.
SPECIFICATI
Scop: castile wireless Lorgar Noah 501 sunt concepute pentru redarea audio de pe
computere, jocuri si dispozitive mobile cu functionalitate BT si apeluri vocale.
Caracteristici de design: 195x185x80 mm; plastic ABS, poliuretan; microfon retractabil;
control al volumului.
Caracteristici functionale. Conexiune: BT (5.3, pand la 10 m, 10 dBm, 0,01 W), cablu AUX
de 3,5 mm. Baterie: litiu polimer, nedetasabild, 1000 mAh (iesire de alimentare: 5V / 1 A
DC); 2300 de cicluri de reincarcare; incarcare completa: 2 h. Functionare autonoma: pana la
58 h. Mod de asteptare: pana la 200 h. Microfon: omnidirectional, (-42 + 3) dB. Difuzoare:
40 mm, (123 £3)dB, 20-20000 Hz, 32 Ohm. Conditii de functionare si depoztare:
+10...+45 °C, umid. rel. 45-85 % (fara condensare).
Echipamente: césti LRG-GHS501, cablu USB Type-C (0,8 m), cablu AUX de 3,5 mm
(1,5 m), scurt ghid de utilizare.
N REGULI DE UTILIZARE iN CONDITII DE SIGURANTA
Inainte de a utiliza castile, setati volumul de redare de pe dispoztiv* la minimum pentru a
evita deteriorarea auzului. Nu utilizati castile in timp ce conduceti. Nu expuneti la temperaturi
ridicate (de la aparate de incalzire sau de la lumina directa a soarelui), la umiditate ridicata,
evitati praful si lichidele. Curatati numai dupa deconectarea de la sursa de alimentare si
numai cu o carpd uscata sau usor umeda, fara a folosi detergenti sau agenti de curatare. Nu
permiteti s& cada. Este interzis s dezasamblati si sa reparati singur castile. In cazul unei
defectiuni, contactati centrul de service.
. INCEPUTUL LUCRARIl .
1. incércare. Inainte de prima utilizare, incarcati bateria complet (vez fig. B de la pag. 2). In
timpul incarcarii, indicatorul LED ®) se aprinde in rosu; cand este complet incarcat, dar sursa
de alimentare a castilor se opreste.
2. Pornirea. Apasati si mentineti apasat butonul @ timp de 3 secunde pana cand LED-ul @
clipeste n rosu si albastru. Cu o conexiune prin cablu, castile functioneaza fara a-I porni (vez
pag. C de la pag. 3).
3. Asocierea. Activati BT pe dispozitiv *, gasiti si selectati ,Lorgar Noah 501" pentru asocierea.
Pentru a sterge informatiile de asocierea, apasati si mentineti apasate simultan butoanele @ si
@ timp de 3 secunde.
4. Oprire. Apasati si mentineti apasat butonul @ timp de 2 secunde, Indicatorul @) se va aprinde
in rosu si se va stinge.
5. Alte caracteristici functionale ale butoanelor: vez fig. D de la pag. 3.
SERVICIU DE GARANTIE
Perioada de garantie incepe de la data achizitionérii de la un distribuitor autorizat Lorgar.
Pentru a obtine servicii de garantie, contactati punctul de achizitie, prezentand aparatul si
dovada platii. Garantia este de 2 ani, cu exceptia cazului in care legislatia locald prevede
altfel. Durata de viata este de 2 ani. Informatii suplimentare privind utilizarea si garantia sunt
disponibile la adresa lorgar.eu/warranty-terms.
INFORMATII SUPLIMENTARE
Informatiile continute in prezentul document pot fi modificate féra a fi nofificate utilizatorilor.
Informatii actualizate si descrieri detaliate, pasi de conectare si operare, certificate, conditii
de garantie sunt disponibile in manualul de utilizare complet la lorgar.eu/drivers-and-manuals.
Producator: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipru). Fabricat in China. Toate mércile comerciale si numele de marca mentionate sunt
proprietatea proprietarilor respectivi.

* Dispozitiv — computer, laptop, tabletd, smart TV etc.



VZHLAD (pozri obr. Anas. 2)
@ - koliesko nastavenia hlasitosti; @ — tlacidlo stimenia; @) — LED kontrolka; @ — multifunkéné
tlacidlo; ® — konektor USB Typ-C; ® — 3,5 mm konektor AUX; @ — mikrofén.
$PECIFIKACIA
Uréenie: Bezdrotova nahlavna siprava Lorgar Noah 501 je uréena na prehravanie zvuku z
pocitacov, hiernych a mobilnych zariadeni s funkciou BT a na hlasové hovory.
Konstrukéné prvky: 195x185x80 mm; plast ABS, polyuretan; vysuvny mikrofén; nastavenie
hlasitosti.
Funkéné viastnosti. Pripojenie: BT (5.3, do 10 m, 10 dBm, 0.01 W), 3.5 mm kabel AUX. Batéria:
neodnimatelna, litium-polymér, 1000 mAh (vystup napajania: 5 V/ 1 A DC); 2300 nabijacich
cyklov; plné nabitie: 2 h. Autonémna prevadzka: az58 h. Pohotovostny rezim: az200 h. Mikrofon:
vSesmerovy, (-42+ 3)dB. Reproduktory: 40 mm, (123 + 3)dB, 20-20000 Hz, 32 Ohm.
Prevadzkové a skladovacie podmienky: +10...+45 °C, rel. vihkost 45-85 % (nekondenzujlca).
Obsah balenia: nahlavna suprava LRG-GHS501, kabel USB Typ-C (0,8 m), 3,5 mm kabel
AUX (1,5 m), struéna pouzivatelska prirucka,
PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANIA
Pred pouZitim nahlavnej supravy nastavte hlasitost prehravania na zariadeni* na minimum,
aby ste predisli poSkodeniu sluchu. NepouZivajte nahlavni supravu pocas vedenia vozdia.
Nevystavujte ho vysokym teplotdm (od ohrievacov alebo priamemu sine¢nému Zareniu),
vysokej vihkosti, vyhybajte sa prachu a tekutinam. Cistite len po odpojeni od napajania a len
suchou alebo mierne navihéenou handrickou, bez pouZitia ¢istiacich prostriedkov alebo
saponatov. Nedovolte padat. Nahlavnu supravu sami nerozoberajte ani neopravuite.
V pripade poruchy sa obratte na autorizovany servis.
ZACIATOK PRACE
1. Nabijanie. Pred prvym pouZitim batériu Gplne nabite (pozri obr. B na's. 2). Po¢as nabijania
svieti indikator LED 3 na ¢erveno; po Uplnom nabiti zhasne a napajanie nahlavnej supravy
sa zastavi.
2. Zapnutie. Stlacte a podrzte tlacidlo @ na 3 sekundy, kym LED kontrolka @) nezacne blikat'
Cerveno a modro. Pri drétovom pripojeni nahlavna sudprava funguje bez toho, aby ste ju zapinali
(pozriobr. C nas. 3).
3.Parovanie. Aktivujte BT na zariadeni *, vyhladajte a vyberte ,Lorgar Noah 501 na sparovanie.
Ak checete odstranit informacie o parovani, stlatte a podrzte sucasne tlacidla @ a @ na
3 sekundy.
4. Vypnutie. Stlacte a podrzte tlaCidio @ na 2 sekundy, kontrolka (3 sa rozsvieti nacerveno a
zhasne.
5. Dal$ie funkéné vlastnosti tlagidiel: pozri obrazok. D nas. 3.
ZARUCNY SERVIS
Zaruéna doba zacina plynut od datumu nakupu u autorizovaného predajcu spolo¢nosti
Lorgar. Ak chcete ziskat' zaruény servis, obratte sa na miesto nakupu a predloZte spotrebic
a doklad o zaplateni. Zaruka je 2 roky, ak miestne pravne predpisy nestanovuju inak.
Zivotnost je 2 roky. Dalsie informéacie o pouZivani a zaruke su k dispozicii na stranke
lorgar.eu/warranty-terms. L
DALSIE INFORMACIE
Informéacie uvedené v tomto dokumente sa mdzu zmenit bez predchadzajiceho upozornenia
pouzivatelov. Aktualne informacie a podrobné popisy, kroky pripojenia a obsluhy, certifikaty,
zarucné podmienky sU k dispozicii v kompletnej pouZzivatelskej prirutke na stranke
lorgar.eu/drivers-and-manuals.
Vyrobca: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Vyrobené v Cine. VSetky uvedené ochranné znamky a nazvy znadiek st majetkom
prislusnych vlastnikov.

* Zariadenie — pocita¢, notebook, tablet, smart TV atd.
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IZGLED (v. sliku A na str. 2)
@ - tocki¢ za podeSavanje glasnoce; @ — dugme za iskljucivanje zvuka; @ — LED indikator;
@ - multifunkcionalno dugme; ® — USB Type-C konektor; ® — AUX konektor 3.5 mm;
@ — mikrofon.
SPECIFIKACWE
Namena: Lorgar Noah 501 beZi¢ne slusalice dizajnirane su za izvodenje zvuka sa racunara,
igra¢ih i mobilnih uredaja s BT funkcijom kao i za glasovne pozive.
Dizajnerske karakteristike: 195x185x80 mm; ABS plastika, poliuretan; mikrofon na
uvlacenje; podes$avanje glasnoce.
Funkcionalne karakteristike. Povezivanje: BT (5.3, do 10 m, 10 dBm, 0,01 W), AUX kabl
od 3.5 mm. Baterija: ugradena, li-pol, 1000 mAh (izZlazni parametri napajanja: DC 5V / 1 A);
2300 ciklusa ekstra punjenja; vreme potpunog punjenja: 2 sata. Autonomni reZim rada: do
58 sati ReZim pripravnosti: do 200 sati Mikrofon: omnidirekcioni, (-42 + 3) dB. Zvuénici:
40 mm, (123 £ 3) dB, 20-20000 Hz, 32 Q. Uslovi rada i skladistenja: +10... 45 °C, rel. vlaz.
45-85 % (bez kondenzacije).
Sadrzaj isporuke: Slusalice LRG-GHS501, USB kabl Type-C (0.8 m), AUX kabl od 3.5 mm
(1.5 m), kratki korisnicki vodic.
PRAVILLA SIGURNE UPOTREBE
Pre prve upotrebe slusalica podesite jaginu izvodenja zvuka na uredaju * na minimalno kako
biste izbegli o$te¢enje sluha. Nemojte koristiti slualice dok vozte. Ne izlaZite sluSalice
visokim temperaturama (od grejaca ili direktnog sunca), visokoj vlaznosti, izbegavajte prodor
prasine, te¢nosti. Ci§éenje je dozvoljeno tek nakon iskop&anja iz struje i samo suvomili blago
navlazenom krpom, bez upotrebe deterdzenata ili sredstava za ¢id¢enje. Pazite da sluSalice
ne padnu. Nemojte sami da rastavljate ili popravljate slusalice. U slu¢aju kvara obratite se
servisnom centru. N
POCETAK RADA
1. Punjenje. Pre prvog koriS¢enja napunite bateriju (v. sliku B na str. 2). Tokom punjenja
LED indikator @ svetli crveno; a ¢im se uredaj napuni, gasi se i napajanje slusalica prekida

se.
2. Ukljuéiivanje. Pritisnite i drZite dugme @ 3 sek dok indikator @) ne zatreperi crveno i
plavo. Sa oZi¢enom vezom, slusalice rade bez ukljucivanja (v. sliku C na str. 3).
3. Povezivanje. Omogucite BT na svom uredaju *, pronadite i izaberite "Lorgar Noah 501"
za povezivanje. Za brisanje informacija o povezivanju istovremeno pritisnite i drzite dugme @
i@ 3sek.
4. Iskljucivanje. Pritisnite i drzite dugme @ 2 sek, Indikator 3 se upali crveno pa se ugasi.
5. Ostale karakteristike dugmadi: v. sliku D na str. 3.

SERVISIRANJE U GARANCUJI.
Garancijski rok pocinje od dana kupovine proizvoda kod ovla$éenog Lorgar prodavca. Da
dobijete servisiranje u garanciji treba da donesete vase slualice i ispravu koja potvrduje
¢Ginjenicu kupnje u prodavnicu u kojoj ste nabavili ovu robu. Garancija je 2 godine osim ako
nije drugacije regulisano lokalnim zakonom. Upotrebni rok je 2 godine. Dodatne informacije
o kori¢enju i garanciji dostupne su na lorgar.eu/drivers-and-manuals.

DODATNE INFORMACIJE

Ove informacije mogu se menjati bez najave korisnicima. Azurne informacije i detaljan opis
uredaja, faze njegovog povezivanja i kori$¢enja, certifikati, uslovi garancije sadrzani su u
kompletnom korisni¢kom priruéniku dostupnom na lorgar.eu/drivers-and-manuals.
Proizvodac: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Kipar). Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i njihovi nazivi su svojina njihovih vlasnika.

* Uredaj je raCunar, laptop, tablet, smart TV itd.
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BHELLHWA BUA (cm. puc. A Hac. 2)
@ - KOMeco perynMpoBKM rPOMKOCTH; @ — KHOMKa OTKIuYeHus 3syka; @ — LED-uHaukaTop;
@ - MHorodbyHKUMOHarbHas kHorka; & — pasbem USB Type-C; ® — pasbem AUX 3,5 Mm;
@ — MMKpPOOH.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Hasnauenue: GecrpoBogHas raphutypa Lorgar Noah 501 npegHasHaueHa Aans
BOCMPOM3BEEHNS! 3BYKA C KOMMLIOTEPOB, UIPOBLIX 1 MOBUMbHBIX YCTPOWACTB C chyHKUMen BT
1 FOMI0COBbIX BbI30BOB.
KoHcTpykTMBHbIe  ocoBeHHocTn:  195x185x80 Mm;  ABC-nnactuk,  nonvypeTas;
BbI[BIKHO MUKPOCHOH, PeryrmpoBka rpoMKOCTH.
™. Mogknioyenue: BT (5.3, po 10 m, 10 abm, 0,01 BT),
kabenb AUX 3,5 MM. AKKyMyNATOP: HECHEMHbIiA, MMTUANONMMEPHBIN, 1000 MA-Y (BbIXOAHbIE
napameTpbl UCTOYHMKa NuTanus: 5 B/ 1 A DC); 2300 umknos nepesapsiky; nonHas sapsiaka:
2 4. AsToHOMHasi paBoTa: go 58 u. Pexum oxuganus: o 200 4. MukpodioH:
BCeHanpaBsneHHbln, (—42 +3)ab. Oudamui: 40 mm, (123 +3) ab, 20-20000 My, 32 Om.
Ycnosus akcnnyaTauum u xpaHenns: +10...+45 °C, oTH. BnasH. 45-85 % (6es koHaeHcauum).
Komnnekrauus: raprutypa LRG-GHS501, USB-kabenb Type-C (0,8 ™), AUX-kabenb
3,5 MM (1,5 M), kpaTkoe pyKOBOACTBO Nomnb3oBaTers.

NPABUIA BE3OMACHOIO UCNONb30BAHUA
Mepes WCMOMb30OBaHMEM FapHUTYPbI YCTAHOBMTE T[POMKOCTb BOCMPOM3BEAEHUS Ha
YCTpOiiCTBE * Ha MUHUMYM, 4TOGbl M3bexaTb nospexaeHns cryxa. He wucnonbayiTe
rapHMTypy BO BpeMsi YNpaBMeHWs TPaHCMOPTHIM CPeAcTBOM. He rnogsepraiite
BO3JENCTBUIO BbLICOKUX TeMnepaTyp (OT HarpeBaTeflbHbIX MPUGOPOB MMM MPSIMbIX
COMHEYHBIX Ny4eit), MoBbILLEHHON BMaXHOCTU, u3beraiTe MomaaaHUA Mbinu, XUAKOCTEN.
QumcTka [OMyCKaeTCs! TOMbKO MOCME OTKMOYEHUSI OT UCTOYHUKA MUTAHWUS U TOMbKO CYXOn
WM crierka BMaXHOW TKaHbio, 6e3 MPUMEHEHWs MOKLMX WM YUCTAWMX cpeacTs. He
nonyckaiTe rnapeHus. 3anpellaeTcs pasbupaTb M PEMOHTUPOBATb  FApHUTYPY
camMoCTOSATeNbHO. B criyyae HeMCrpaBHOCTY OBPaTUTECH B CEPBICHBIN LIEHTP.
HAYATNO PABOThI

1. 3apsgka. Mepea nepBbIM UCMOMb30BAHUEM MONHOCTBIO 3apSAUTE akkyMyrsTop (CM. puc.
B Ha c. 2). Bo Bpems 3apsakv LED-uHankaTop 3 roput KpacHbIM; Npy NOSHO 3apsiike OH
racHeT, a nojjlaya NUTaHWs K rapHUType npekpaLiaeTcs.
2. BknrodeHue. Haxmite 1 yaepxusaiite kHorky @ B Teuenue 3 cekyHa, noka uHavkatop @
He 3amMuraeT KpacHbIM W CUHUM. pu MPOBOAHOM MOAKIIOYEHWM rapHUTYpa paGoTaeT 6es
BKroyeHus (cm. puc. C Ha c. 3).
3. Conpsxenue. Aktusupyiite BT Ha ycTpoiicTee *, Hanaute u Beibepute «Lorgar Noah
501» ana conpsbkeHns. UTo6bl yaanMTb MHAOPMaUMIO O COMPSHKEHUW, HaXmuTe U
yAepXuBaiiTe 0JHOBPEMEHHO KHOMKKU @) 1 (D B TeueHve 3 CekyHA,
4. BolkntoyeHue. Haxmute u yaepxusaiTe kHorky @ B TedeHue 2 cekyHi. MHavkatop @)
3aropuUTCs KPaCHBIM 1 MoracHeT.
5. Opyrve ¢ : cMm. puc. D Ha c. 3.

FAPAHTUAHOE OBCHV)KVIBAHVIE
[apaHTuiiHLIN CPOK HAYMHAeTCs C AaTbl NpuoBpeTeHus Tosapa y aBTOPV30BAHHOMO NMpoaasLa
Lorgar. [na ronyyeHus rapaHTUAHOrO OBCMyXWBaHMA CcrieayeT oBpaTUTLCs B MYHKT
npuyoGpeTeHnsl ToBapa, MPEeAOCTABMB rapHUTYPY U [OKYMEHT, MOATBEPXKAAOLIMIA onfaTy.
apaHTus, CPOK CyKBbl — 2 rofja, ECIIN UHOE He YCTAHOBIEHO MECTHBIM 3aKOHOAATENECTBOM.
[ononHuTensHas nHgopmauus 06 MCToNb3OBaHMM W rapaHTUN [OCTYMHa Ha BeG-CTpaHuLe
lorgar.eu/drivers-and-manuals.

LONONHUTENBHASA MHG OPMALIMA
MpuBeaeHHas vHOpPMaLns MoxeT ObiTb M3MeHeHa Ge3 yBe[OMIIeHUs Monb3oBaTeneil.
AxTyarbHas UHGOpMauys v noapobHOe Omucakve, aTanbl NOAKTIYEHNs Y aKChnyaTaumm,
ceprudukaTsl, rapaH'rmmele YCrOBUS1 AOCTYMHbI B MOSHOM PYKOBOACTBE MOfb3oBaTens Ha
care lorgar. iver Mp Tenb: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Kwnp) Cpenaro B Kutae. Bce ykasaHHble TOproBble
MapKV 1 UX Ha3BaHWs SBMSIOTCS COBCTBEHHOCTBIO MX COOTBETCTBYIOLMX BllaAesbLEB.

* YCTpOWICTBO — KOMMbOTEp, HOYTOYK, MNaHwWweT, cMapT-TB uT. A.
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[EY TROUBLESHOOTING. The speakers do not work. Check the volume level on the headset
and on your device *. Make sure that the headset is selected as the default playback device. The
microphone does not work. Make sure that the audio source has the appropriate microphone
sensitivity level. Make sure that the headset microphone is selected as the default recording
device. Check the system settings that may compromise the best use of the microphone. Check
the plug connections for damages. When connecting the headset to your computer, update the
audio device drivers. If none of the above recommendations helped and the headset does not
work, please contact the point of sale.
{3 YCYHEHHSA HECI'IPABHOCTEVI iku He Tb. Mepesipre piBHi ry4HocTi Ha
rapHiTypi Ta Ha npucTpoi *. MepekoHaiTecs, WO rapHITypy BUGPaHO SIK CTaHAAPTHWIA MPUCTpiit
BiaTBOpeHHs. MikpochoH He npauoe. MepekoHaiTecs, WO Ha pkeperi 3ByKy BCTAHOBNEHO
npaBUmbHUIA piBeHb YyTIMBOCTI MikpochoHa. MepekoHaiiTecs, WO MIKpodhoH rapHiTypu BubpaHo
AIK CTaHAaPTHWI NPUCTpIV 3anmcy. MepesipTe HanaLTyBaHHs CUCTEMM, ki MOXYTb 0GMexyBaTK
BUKOPWCTaHHs MikpochoHa. ﬂepeBipTe NiAKMIOYEHHS! LUTEKePIB Ta HASIBHICTb Y HUX MOLLKO[DKEHb.
MipkniouvBLUM  rapHITypy A0 komm'loTepa, OHOBITb [ApavBepu ayaionpucTpol. AKWO L
peKOMeH/JaLlII He [JoNOMOTIN i rapHiTypa He MpaLtoe, 3BePHITLCS A0 NMyHKTY NpuaBaHHs Tosa
Do a6 % Jealls (@ Dol 5o (b (Sl Ao ) Gd ) el S pall s (0 Gind L Jatl Y gl cDidia
(gl jian o damal ¢ s Kol Dndoan Lana (ge KU Jaay ¥ (usb g Sl il Y1 JiZl) SlgaS Gl ) el aas
GBS s Sl sl 353 8 A Al e e (G a1 Jadl) }eS O celas (155 e a3 0 3
(ageal Slead Jail el Canalis o ¢ i pmaSl) e ool ) e lans Jaea 5 e A5 S 13 Lae kT idla gl S i (10
il ) Aty Joaith )l o Jaxd g s sl 038 2005 1 13)
E§ OTCTPAHABAHE HA HEMW3MPABHOCTM. BMcoKoroBopMTenlMe He paGoTar.
MpoBepeTe HMBOTO Ha 3BYKa Ha rapHIUTYPaTa 1 Ha YCTPOVCTBOTO *. YBepeTe Ce, Ye rapHuTypara
e w3bpaHa KkaTo YCTPOWCTBO 3a Bb3rnpoussexgaHe no noapasbupare. MUKPOOHBLT He
paGoTu. YBepeTe ce, Ye ayauo W3TOMHUKBT € HAaCTPOEH Ha MPaBWMHOTO HUBO Ha
YyBCTBUTENHOCT Ha MUKPOGoHa. YBepeTe ce, Ye MUKPO(POHBLT Ha rapHUTypaTa e u3bpaH kaTto
YCTpOVACTBO 3a 3anuc no noapasbupaHe. MpoeepeTe CUCTEMHUTE HACTPOIKW, KOUTO MoraT Aa
orpaHv4aT u3nonssaHeTo Ha MMKpOd)OHa. ﬂpoaepere CBbp3BaHETO Ha Lencenute u
HanuuHuTe UM rospeau. KoraTo cebp3BaTe rapHUTypata C KOMMIOTbpa, akTyanuaupaite
fApaiiBepuTe Ha ayauoyCTPOWCTBOTO. AKO TE3U MPeropbki He MOMOrHaT W rapHUTypata He
paboTy, CBbPXKETE Ce C MACTOTO Ha 3aKyrnyBaHe Ha CToKara.
[EE RJESAVANJE PROBLEMA. Zvuénici ne rade. Provierite nivo jagine zvuka na slualicama
i na uredaju *. Provjerite jesu li slualice odabrane kao zadani uredaj za izvodenje. Mikrofon ne
radi. Provjerite je li va$ audio izvor pode$en na ispravnu osjetljivost mikrofona. Provjerite je i
mikrofon slusalica odabran kao zadani uredaj za snimanje. Provjerite sistemske postavke koje
mogu ograni¢avati koristenje mikrofona. Provijerite spoj prikljucaka i konektora i uvjerite se da
nisu osteceni. Kada poveZete slusalice sa racunarom, aZurirajte drajvere audio uredaja. Ako ove
preporuke ne pomognu i sludalice i dalje ne rade, obratite se prodavnici u kojoj ste kupili robu.
[$E RESENI PROBLEMU. Reproduktory nefunguji. Zkontrolujte trover hlasitosti na nahlavni
soupravé a na zafizeni *. Ujistéte se, Ze je nahlavni souprava vybrana jako vychozi zafizeni pro
prehravani. Mikrofon nefunguje. Zkontrolujte, zda je zdroj zvuku nastaven na spravnou troveri
citlivosti mikrofonu. Zkontrolujte, zda je jako vychozi nahravaci zafizeni vybran mikrofon nahlavni
soupravy. Zkontrolujte systémova nastaveni, ktera mohou omezovat pouzivani mikrofonu.
Zkontrolujte pfipojeni zastréek a zkontrolujte, zda nejsou poSkozené. Pii pfipojovani nahlavni
soupravy k pocitati aktualizuite ovladace zvukového zafizeni. Pokud tato doporuceni
nepomohou a nahlavni souprava nefunguje, obratte se na misto nakupu.
B2 FEHLERBEHEBUNG Die Lautsprecher funktionieren nicht. Uberprifen Sie die
Lautstérke am Headset und am Gerat *. Stellen Sie sicher, dass das Headset als Standard-
Wiedergabegerat ausgewahlt ist. Das Mikrofon funktioniert nicht. Stellen Sie sicher, dass Ihre
Audioquelle auf die richtige Mikrofonempfindlichkeit eingestellt ist. Stellen Sie sicher, dass das
Headset-Mikrofon als ~Standard-Aufnahmegerét ausgewahtt ist. Uberpriifen Sie die
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Systemeinstellungen, die mdglicherweise die Mikrofonnutzung einschrinken. Uberpriifen Sie die
Steckverbindungen und ob sie beschédigt sind. Wenn Sie das Headset an den Computer
anschlieBen, aktualisieren Sie die Audiogeratetreiber. Wenn diese Empfehlungen nicht helfen
und das Headset nicht funktioniert, wenden Sie sich an die Verkaufsstelle.

E SOLUCION DE PROBLEMAS. Los altavoces no funcionan. Compruebe los niveles de
volumen en los auriculares con micréfono y en el dispositivo *. Asegurese de que los auriculares
con micréfono estén seleccionados como el dispositivo de reproduccion por defecto. El
micréfono no funciona. Asegurese de que la fuente de audio esta ajustada al nivel correcto de
sensibilidad del micréfono. Asegurese de que el microfono de los auriculares esta seleccionado
como dispositivo de grabacion por defecto. Compruebe los ajustes del sistema que puedan
limitar el uso del micréfono. Compruebe las conexiones de los conectores y si estan dafados.
Cuando conecte los auriculares con micréfono al ordenador, actualice los controladores del
dispositivo de audio. Si estas recomendaciones no ayudan y los auriculares con micréfono no
funcionan, péngase en contacto con el punto de venta.

TORKEOTSING. Kblarid ei toota. Kontrollige helitugevuse taset peakomplektis ja
seadmes*. Veenduge, et peakomplekt on valitud vaikimisi taasesitusseadmeks. Mikrofon ei
to6ta. Veenduge, et heliallikas on seadistatud Gigele mikrofoni tundlikkuse tasemele. Veenduge,
et peakomplekti mikrofon on valitud vaikimisi salvestusseadmeks. Kontrollige siisteemi seadeid,
mis voivad piirata mikrofoni kasutamist. Kontrollige pistikuihendusi ja seda, kas need on
kahjustatud. Kui tihendate peakomplekti arvutiga, uuendage heliseadme draiverid. Kui need
soovitused ei aita ja peakomplekt ei téota, votke lihendust ostukohaga.

[@X DEPANNAGE. Les haut-parleurs ne fonctionnent pas. Vérifiez les niveaux de volume sur
le casque et sur l'appareil*. Assurez-vous que le casque est sélectionné comme I'appareil de
lecture par défaut. Le microphone ne fonctionne pas. Assurez-vous que la source audio est
réglée sur le niveau de sensibilité correct du microphone. Assurez-vous que le microphone du
casque est sélectionné comme I'appareil d'enregistrement par défaut. Vérifiez les paramétres du
systéme qui peuvent limiter lutilisation du microphone. Vérifiez les connexions des fiches et si
elles sont endommageées. Lorsque vous connectez le casque a l'ordinateur, mettez a jour les
pilotes de l'appareil audio. Si ces recommandations ne vous aident pas et que le casque ne
fonctionne pas, contactez le point d'achat.

RJESAVANJE PROBLEMA. Zvuénici ne rade. Provjerite razinu glasnoce na sludalicama i
na uredaju *. Provijerite jesu i sluSalice odabrane kao zadani uredaj za izvodenje. Mikrofon ne
radi. Provjerite je li izvor zvuka postavlien na ispravnu osjetljivost mikrofona. Provjerite je li
mikrofon slusalica odabran kao zadani uredaj za snimanje. Provjerite postavke sustava koje
ogranicavati koridtenje mikrofona. Provjerite spoj priklju¢aka i uvjerite se da nisu osteceni.
Prilikom povezivanja slusalica na radunalo aZurirajte upravljacke programe audio uredaja. Ako
ove preporuke ne pomognu i sludalice i dalje ne rade, obratite se prodavnici u kojoj ste nabavili
robu.

HIBAELHARITAS. A hangszérék nem miikédnek. Ellendrizze a hanger6t a fejhallgaton
és a késziiléken *. Gy6z6djon meg arrél, hogy a fej 6 van kivalasztva alapértelmezett
lejatszéeszkdzként. A mikrofon nem miikédik. Gyd n meg amdl, hogy az audioforras
megfelelé mikrofonérzékenységi szinttel rendelkezik. Gy6z3djon meg arrdl, hogy a fejhallgaton
mikrofonja van kivéalasztva alapertelmezert rogzitéeszkzként. Ellendrizze azokat a
rendszer kat, amelyek etik a mikrofon legjobb hasznalatét. Ellenérizze a
csatlakozokat és azt, hogy nem serultek—e meg. Amikor a fejhallgatét a szamitégéphez
csatlakoztatja, frissitse az audioeszkoz illesztéprogramjait. Ha a fenti javaslatok egyike sem
segitett, és a fejhallgaté nem miikédik, forduljon az értékesitési ponthoz.

m AKAYNbIKTAPObI XXOlO. Tep XYMbIC iC nai. FapHUTypajarbl xeHe
KypbIrFblaarbl * AbIOLIC AEHreliH TeKcepiia. MapHUTypaHbIH 9aenki OiHaTy KypbirFbICkl peTiHae
TaHAanFaHbiH TekcepiHia. MukpodhoH XyMeic ictemeiai. JbiGbic Ke3iHiH AypbIC MUKPOGOH
cesiMTanabifbiHa OpHaTbINFaHbIH TEKCEPIHi3. [apHUTYpa MUKPOOHbIHLIH oaenki kasy
KYPbIrFbICk! peTiHae TaHaarFaHbliH TekcepiHia. MykpodboHap! naiinanaHy bl LEeKTenTiH xyiie
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napameTpniepiH TekcepiHia. LLitencenbaepaiH  KOCbIMbIMbIH - TEKCEPIHI3 kaHe onapablH
3akbiMaarFaHblH TeKCepiHiS. Ky]‘lal(acl‘lal‘l'fbl KoMMblOTEpPre  KockaHaa, ayavio  KypbliriFbl
[ApaiiBepriepiH xaHapTbiHbi3. Erep Gyn yCbiHbICTap KOMEKTECTece »oHe rapHUTypa XyMbiC
ictemece, Tayap/bl caTbin any HykTeciHe xabapnacbiHp3.

TRIKCIY SALINIMAS. Garsiakal neveikia. Patikrinkite garsumo lygj ausinése ir
irenginyje *. |sitikinkite, kad ausinés pasirinktos kaip numatytasis atkarimo prietaisas. Mikrofonas
neveikia. Jsitikinkite, kad garso altinyje nustatytas tinkamas mikrofono jautrumo lygis. Jsitikinkite,
kad ausiniy mikrofonas pasirinktas kaip numatytasis jraSymo prietaisas. Patikrinkite sistemos
nustatymus, kurie gali riboti mikrofono naudojima. Patikrinkite, ar kiStukai tinkamai prijungti ir ar
jie nepaZeisti. Prijungdami ausines prie kompiuterio, atnaujinkite garso tvarkykles. Jei Sios
rekomendacijos nepadeda ir ausinés neveikia, kreipkités j pirkimo vieta.

[RY PROBLEMU NOVERSANA. Skalruni nedarbojas. Parbaudiet skajuma fimeni austinas un
iericé *. Parliecinieties, ka austinas ir izvélétas ka nokluséjuma atskanoSanas ierice. Mikrofons
nedarbojas. Parliecinieties, vai audio avotam ir iestatits pareizais mikrofona jutibas Tmenis.
Parliecinieties, ka austinu mikrofons ir izvéléts ka nokluséjuma ieraksti$anas ierice. Parbaudiet
sisttmas iestafjumus, kas var ierobeZot mikrofona lietoSanu. Parbaudiet kontaktdak$u
savienojumus un to, vai tie nav bojati. Savienojot austinas ar datoru, atjauniniet audioierices
draiverus. Ja Sie ieteikumi nepalidz un austinas nedarbojas, sazinieties ar pirkuma vietu.

8 DEPANARE. Difuzoarele nu functioneaza. Verificati nivelurile de volum pe casti si pe
dispozitiv *. Asigurati-vé ca castile sunt selectate ca dispoztiv de redare implicit. Microfonul nu
functioneaza. Asigurati-vd ca sursa audio este setatd la nivelul corect de sensibilitate al
microfonului. Asigurati-va c& microfonul castii este selectat ca dispoztiv de inregistrare implicit.
Verificati setérile de sistem care pot limita utilizarea microfonului. Verificati conexiunile figelor si
dacé sunt deteriorate. Cand conectati castile la computer, actualizati driverele dispozitivului
audio. Dacé aceste recomandéri nu va ajuté si castile nu functioneaza, contactati punctul de
vanzare.

% RIESENIE PROBLEMOV. Reproduktory nefunguiji. Skontrolujte uroved hlasitosti na
nahlavnej stprave a na jednotke *. Skontrolujte, ¢i je nahlavna suprava zvolend ako predvolené
zariadenie na prehravanie. Mikrofén nefunguje. Skontrolujte, ¢i je zdroj zvuku nastaveny na
spravnu Urover citlivosti mikrofénu. Uistite sa, Ze mikrofén nahlavnej supravy je zvoleny, ako
predvolené nahravacie zariadenie. Skontrolujte systémové nastavenia, ktoré mézu obmedzovat'
pouzivanie mikrofénu. Skontrolujte pripojenie zastréiek a &i nie su poskodené. Pri pripajani
nahlavnej supravy k pocitatu aktualizujte oviddace zvukovych zariadeni. Ak tieto odporicania
nepomdzu a nahlavna suprava nefunguje, obratte sa na miesto nakupu produktu.

B2 RESAVANJE PROBLEMA. Zvuénici ne rade. Proverite nivo jacine zvuka na slusalicama i
na uredaju *. Proverite jesu li sludalice izabrane kao podrazumevani uredaj za izvodenje.
Mikrofon ne radi. Proverite je li va$ audio izvor podeSen na ispravnu osetljivost mikrofona.
Proverite je li mikrofon sluSalica izabran kao podrazumevani uredaj za snimanje. Proverite
sistemska podeSavanja koje mogu ogranicavati koris¢enje mikrofona. Proverite spoj prikljucaka i
konektora i uverite se da nisu oste¢eni. Kada poveZete slusalice sa raGunarom aZurirajte drajvere
audio uredaja. Ako ove preporuke ne pomognu i slusalice i dalje ne rade, obratite se prodajnom
mestu.

YCTPAHEHVE HEWUCMPABHOCTEW. [vHamuku He paboTator. [lpoBepsTe ypoBHM
FPOMKOCTU Ha rapHUType W Ha ycTpoWcTee *. YBeautech, 4TO rapHuTypa BbibpaHa Kak
YCTPOVICTBO BOCTPOU3BEAEHUSI MO yMon4aHuo. MukpodoH He pa6oTaeT. Y6eauTech, Uto Ha
WCTOYHUKE 3ByKa YyCTaHOBIEH KOppeKTHbIIz YpOBEHb  4yBCTBUTENBHOCTU MMKpOdﬁHa.
Y6eautech, YTO MUKPOOH rapHUTYpbl BbiGpaH Kak YCTPOWCTBO 3amMCW MO YMOMYaHMIO.
I'Ipoaept;re CUCTEMHbIE HaCTpJﬁKM, KOTOPble MOryT OrpaHMinBaTh UCMob30BaHe MIAKpOd)OHa.
I'Ipoaept;re MOAKMKOYEHWe LWTEeKepoB W Hanmyne y Hux I'IOB;E)KJJEHMI;L an NOAKMYEHUN
rapHUTYpbI K KOMMbIOTepy 06HOBUTE [paiiBepbl ayanoycTpoiicTsa. Ecrm 3Tu pekoMeHaaLmm He
MOMOTM U rapHUTYpa He paboTaeT, obpaTuTech B MyHKT NpUoBpeTeHus ToBapa.
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&Y These symbols indicate that you must follow the Waste Electrical and Electronic

Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery Regulations when disposing of

the device, its batteries and accumulators, and its electrical and electronic

accessories. According to the rules, this equipment must be disposed of separately

at the end of its service life. Do not dispose of the device, its batteries and

accumulators, or its electrical and electronic accessories together with unsorted

municipal waste, as this will harm the environment. To dispose of this equipment, it

_ must be returned to the point of sale or turned in to a local recycling facility. You
should contact your local household waste disposal service for details.

m LLI CVYMBOSM O3Ha4aloTb, WO npu yTMﬂIBaL\II npucTpoto, MOI’O GETEPEM i

aKyMyﬂﬂTOplB a TaKkox oro enekTpU4HUX i

CﬂlﬂyBaTM ﬂMpeKﬂABI woao BIAI"paL\bOBaHOI’D €enekTpu4Horo [ €neKTpOHHOro

o6naaHanHs (WEEE) i IupekTusi npo GaTaperikv Ta akyMynsitopy Ta Biaxoau Bia,

Gartapeiiok Ta akymynsiTopiB, WO MicTATb HeGeareuHi peyoBuHU. 3rigHO 3

AaHe obnaal nicns { TepMmiHy cnyx6u nignsrae

okpeMmiii ytunizauii. He yTuniauito vioro Gatapei Ta

aKyMynsaTopu, @ TakoX WOro enekTpWdHi | enekTpoHHI akcecyapu pasom 3

HecopToBaHUMK MICbKUMU BiAXO4aMU, OCKINbKK Lie 3aBAacTb LUKOAW HaBKONMWLWHLOMY CepefoBuLy.

Ona ymunisauii gavoro ycTatkysanHs, 1oro HeoBXiAHO MOBEPHYTW B MyHKT Mpogaxy abo 3aatm B

MYHKT Ana o petanbHol i i cnip 3BepHyTMCS B MicueBy
cnyx6y nikeigauii no6yToBKX BiAXOAIB.

s S5 A ) 1] o S a2l ke AL LG 4y s el (n il e 4l sl e s YR
ol sty ST . 485 o el 201 gLl
5 4eY AN e Ay s el (rn ATl Y 5 s 8 g3 8 e S5 Lpia aliill el o0
o ¢ Olandll o3 o (aldil Raglly SIS s G Hihemal) b g sumall LN a2 5 ESY1 5 A8 568l 451 ] a5
Galatll Al danally sl 2 53 ¢ lasbedl (a3 5all o Jpemall Aaa o 50 sole) Ak ) Leaes i adl A ) Lgide ]
Al il il e
(X8 Teavt cumBonm ykasear, 4e MU VBXBLPRAHETO Ha ypesia, HeroByTe GaTepy 1 akyMynaTopu, KakTo 1 Ha
eNeKTPYHECKITE 1 ENISKTPOHHATE My aKcecoapu, Tpsiosa f1a criadsaTe pasnopesouTe 3a OTNajbuuTe oT
ereKkTpU4ecko 1 enekTpoHHo obopyasare (WEEE) v 3a oTriagsuute oT 6atepum 1 akymynatopu. CbriacHo
rpasunara, T08a 060pyaBaHe B Kpasi Ha EKCINOATALIVIOHHHS KVBOT MOMINEXV Ha OTASTHO U3XBbPRIsHE. He
VBXBP/IAATE YCTPOVICTBOTO, HErOBUTE BATEPHM 1 aKyMyMaTOpH, KaKTO 1 €NEKTPUHECKTE W ENEKTPOHHITE My
PUHAANEXHOCTY 336/1HO C HECOPTUPAHY GUTOBY OTNIATbLY, Thit KATO TOBA 61 GUND BPEAHO 3a OKONHATA
cpena. 3a fa vexBbpIMTe ToBa OGopyaBaHe, To TpsiGa Aa Gb/e BbPHATO B TouKaTa Ha rpoaakba unn
rpenaseHo B MeCTeH LIeHTLP 3a peuukvpane. 3a nofpoBHoCTH TpsGBa ia ce 0GbpHeTe KbM MecTHaTa
Cryx6a 3a VBXBLPITIHE Ha BUTOBM OTNAbLM.

[ Ovi simboli znage da se otpadna elektricna i elektronska oprema (WEEE) kao i njene bateri
akumulatori treba da budu uredno zbrinuti u skladu s propisima prilikom odlaganja. U skladu s propisima
oprema na upotrebnog roka podlijeze posebnom odlaganju. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije
i akumulatore, elektricne i elektronske dijelove i pribor zajedno sa nerazvrstanim komunalnim otpadom
jer ¢e to nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje uredaja i akumulatora treba ih vratiti u prodajno mjesto
ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje komunalnog
otpada.

Tyto symboly oznaGuji, Ze pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a akumulatorli a elektrického a
elektronického pfisluSenstvi musite dodrZovat predpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni
(WEEE) a o likvidaci baterii a akumulatorti. Podle predpisti musi byt toto zafizeni po skonéeni Zivotnosti
zlikvidovano oddélené. Piistroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické piislusenstvi nelikvidujte
spolecné s netfidénym komunalinim odpadem, protoZe by to bylo $kodlivé pro Zivotni prostredi. Chcete-li
toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vrétit na prodejni misto nebo odevzdat v mistnim recyklaénim centru.
Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

[IE Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung des Gerits, seiner Batterien und Akkus
sowie seines elektrischen und elektronischen Zubehors Elektro- und Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und
Entsorgungsvorschriften fiir Batterien und Akkumulatoren befolgen miissen. GemaR den Vorschriften
mussen diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerét,
seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehér nie zusammen mit
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unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist. Um dieses Gerét zu entsorgen, muss es im
Geschéft zurlickgegeben oder bei einem ortichen Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere
Informationen zum  6rtlichen Miillentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim zustandigen
Gemeindeamt

E Estos simbolos indican que debe seguir la normativa sobre residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos (WEEE) y sobre reslduos de pilas y bateriasal eliminar el aparato, sus pilas y
i y electronicos. Segun la normativa, estos equipos deben
eliminarse por separado al final de su vida til. No elimine el aparato, sus baterias y acumuladores, ni
sus accesorios eléctricos y electronicos junto con los residuos urbanos no clasificados, ya que esto
seria perjudicial para el medio ambiente. Para la eliminacion de este equipo hay que devolverlo al
punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el servicio
local de eliminacion de residuos domésticos para obtener méas informacion.

. 31l Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude ning elektri- ja elektroonikaseadmete
kdrvaldamisel tuleb jargida elektri- Ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) nmg patarei- ja
akujaatmete maarusi. Vastavalt tuleb need nende eraldi
kérvaldada. Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elekmllsl ja elektroonilisi lisaseadmeid
koos sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme kérvaldamiseks
tuleb see tagastada miilgikohale v&i toimetada kohalikku ringlussevdtukeskusesse. Tapsemate
Uksikasjade saamiseks peaksite vétma iihendust oma kohaliku olmejaétmete kdrvaldamise teenusega.

EE Ces symboles indiquent que vous devez respecter la réglementation relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut
I'appareil, ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques. Conformément a la
réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile. N'utilisez pas I'appareil,
ses piles et accumulateurs ouses accessoires électriques et électroniques avec les déchets municipaux non
triés, car cela serait nuisible a l'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au
point de vente ou le remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service local
d'élimination des déchets ménagers pour plus de details.

E Ovi simboli znace da prilikom odlaganja uredaja, njegove baterije i akumulatora, kao i elektriénih i
elektronickih pribora, morate slijediti pmplse o odlaganju elekmcnog i elek(mnlckog otpada (WEEE) te
pravila za postupanje s otpadnim Prema i ova oprema podlijeze
posebnom prikupljanju na kraju radnog vueka Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektriéni
i elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom jer to Steti okoligu.
U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar
za reciklazu. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

[V Ezek a szimbolumok jelzik, hogy a késziilék, annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és
elektronikus tartozekai artalmatlanitésakor be kell tartania az elektromos és elektronikus berendezesek
hulladékaira (WEEE) és az elem- és. vonatkozo eldira Az eléirdsok szerint
ez a berendezés élettartama végén kilon artaimatlanitast |genyel Arlalma(lanl(askor ne dubja ki a
készliléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint
kommunadlis hulladékkal egyditt, mivel ez kéros a kdrnyezetre. Az adott berendezes artalmatlannasahoz
vissza kell juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi uj A

forduljon a helyi haztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz.

KK Byn Genrinep KypbiNifbiHbl, OHbIH aKKyMynsTOpriapbl MeH akkyMyrSTopriapblH, COHAAN -ak OHbIH
KaHe | KepeK - IH KOKbICKA TacTay KesiHae 9MeKTpIiik XoHe ANeKTPOHab!
KOHObIpFbINapabiH - kanabikrapsiH (WEEE), Gatapesi MEH akkymyrstop KarnabiKTapblHbiH epexenepit
cakrayab! 6inipesi. HopmatueTik kypkatrap 6ynxababikTsl naiaanaHy Mep3ivi askranFaHHaH keiiH 6enexk
KuHayAbl Tanan eteni. KypbinfbiHbl, OHbIH GaTapesinapbl MeH akkyMynsToprnapbiH, COHAAN -ak OHbIH
oHe | Kepek - IH Cypl Kanarnsik pmeH Gipre
TacTamaHbi3, cebebi Gyn kopLuaraH opTara 3usiH Turizesi. Byn xabapikTbl TacTay YLUiH OHbl CaTy OpHbIHA
HeMece XeprinikTi kaviTa enaey opTarbifbiHa KaiiTapy KaxeT.
Sie simboliai nurodo, kad $alindami prietaisa, jo baterijas ir akumuliatorius bei elektrinius ir
elektroninius priedus privalote laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir
akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus $ios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati
utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektriniai
ir elektroniniai priedai kartu su ner$iuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai baty kenksminga
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aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, jg reikia grazinti | pardavimo vieta arba atiduoti j vietinj
perdirbimo centra. Norédami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis j vietos klienty aptarnavimo
atlieky $alinimo.

Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un akumulatoriem, ka ari tas
elektriskajiem un elektroniskajiem piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
(WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz, ka $Ts iekartas, beidzoties
to kalpoSanas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka art
elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi.
Lai atbrivotos no 3o iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot vietéjo uz parstradi. Lai
sanemtu sTkaku informaciju, sazinieties ar vietgjo sadzives atkritumu apglabaSanas dienestu.

8 Aceste simboluri indica faptul c& trebuie sa privind di ile de
echipamente electrice si electronice (WEEE) si Regulamentul pnvmd deseurile de baterii si acumulatori
atunci céand aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si
electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul
duratei sale de wata Nu aruncatl aparatul bateriile si acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice si
electronice T nesortate, acest lucru ar fi daunator pentru
mediu. Pentru a ellmma acest echipament acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la
un centru de reciclare local. Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

EﬁTleto symboly oznacuju Ze pri likvidacii spotreblca jeho batérii a akumulétorov a jeho elektrického

0 musite predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych
zanadem (WEEE) a o odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po
skonéeni Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prisluSenstvo nevyhadzuijte spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoZe by to bolo
Skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat, musite ho vrétit na miesto predaja
alebo odovzdat' do miestneho recyklaéného centra.

B Osaj cumBon 3Haum fa kana oanaxeTe ypehaj, kerose GaTepuje 1 akyMynaTope, kao 1 Herosy
€eneKTPUYHY 1 eNeKTPOHCKY A0AATHY Onpemy, MopaTe /ia MoLuTyjeTe NPOMMCe O yNpaBrbakby OTNagoM
enekTpudHe v enekTpoHcke onpeme (WEEE) n otnagom 6aTepuja u akymynatopa. Mponvcy 3axtesajy
na ce 0Ba onpema CeneKTBHO OAnaxe Ha Kpajy HeHor ynoTpeGHor seka. Ypefaj, terose 6atepuje u
aKyMynaTopu, Kao U HeroB eneKTpudHI 1 eNieKTPOHCKN MpuBOp He CMejy ce ofnarat 3ajefiHo ca
HEpa3BpCTaHUM KOMYHANHUM OTMafoM jep he TO HaHeTW LITeTy XMBOTHOj CpeavHu. 3a ypeaHo
opnararse oBe onpeme, TpeGarte je BpaTUTM Y MPOAAJHO MECTO UM NPEeAaTH SoKaHOM LeHTPY 3a
peumkraxy. 3a feTarbe obpatuTe ce nokanHoj cnyx6u 3a oanarare kyhHor oTraaa.

3™ cumBonbI 03Ha4aloT, 4TO npu yTunusauum 7 H

C oTXo4amu 3NIEKTPUHECKOTO 1 BNEeKTPOHHOTO 0GopyaosaHus (WEEE), ero
Gartapeit 1 CornacHo , o6op: 110 OKOHYaHMN Cpoka Cryx6bl
MOANEXUT paspenbHoi yTunuaauuu. He y ero 6arapen u
AKKYMYNSTOPbI, 3NeKTpu4eckue 1 3NeKTpOHHbIe ﬂeTaﬂM BMeCTe C HeOTCOPTUPOBaHHbIMU FOpOﬂCKMMM
0TX0ZaMK, NOCKOMbKY 3TO HAaHEeCET BPEeA OKp! cpepe. Ana y n ero
akKymynsiropa mx HEOGXOAMMO BEPHYTb B MYHKT NPOAAXK UM cAatb B MECTHbII MYHKT ﬂepepaﬁOTKM.
ﬂﬂﬂ nonyvexusi ﬂOﬂpOﬁHb\X ceeaeHuin crneayet OﬁpaTWl:Cﬂ B MECTHYIO Cﬂy)’(ﬁy Jnuvkeugaumm BbITOBbIX
OTXOA0B.
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